m Gebrauchsanweisung

Aluminium-Haushaltsleiter 4-stufig/5-stufig

Bedienungs- und Sicherheitsanleitung

DIN EN 131

Warnung, Sturz von der Leiter

Anleitung beachten

héchstmdgliche Nutzlast

= 3p>

Die Leiter nicht auf einem unebenen oder losen
Untergrund benutzen.

o

Seitliches Hinauslehnen vermeiden.

=%

Die Leiter nicht auf verunreinigtem Untergrund
aufstellen.

Em
° X

¥

Nicht von der Stehleiter auf eine andere Oberfla-
che seitlich wegsteigen.

X

P

Die Leiter nicht als Uberbriickung benutzen.

X

Alle durch elektrische Betriebsmittel im Arbeits-
bereich gegebenen Risiken feststellen, z. B.
Hochspannungs-Freileitungen oder andere frei-
liegende elektrische Betriebsmittel, und die Lei-
ter nicht verwenden, wenn Risiken durch elektri-
schen Strom bestehen.

Die Leiter nicht mit abgewendetem Gesicht auf-
oder absteigen.

iy

X

Die Leiter vor Benutzung vollstandig 6ffnen.

I

o v/

héchstmdgliche Anzahl der Benutzer

Stehleitern dirfen nicht als Anlegeleitern verwen-
det werden, es sei denn, sie sind dafiir ausge-
legt.

Die Leiter nur mit eingelegter Spreizsicherung
verwenden.

Sperreinrichtungen miissen vor der Benutzung
kontrolliert und vollstandig gesichert werden,
wenn dies nicht automatisch erfolgt.
Horizontale Oberflachen, die der Plattform einer
Stehleiter ahneln, jedoch nicht dafiir ausgelegt
sind (z. B. Arbeitsablage aus Kunststoff), miissen
deutlich auf der Oberflache markiert sein

Priifung vor Benutzung der Leiter

% Die Leiter im Fall von kérperlichen Einschrankungen
%% nicht benutzen. Bestimmte gesundheitliche Gegeben-
ﬁ heiten, Medikamenteneinnahme, Alkohol- oder Dro-
genmissbrauch kdnnen bei der Benutzung der Leiter

zu einer Gefahrdung der Sicherheit fiihren.

Beim Transport der Leiter Schaden verhindern, z. B. durch
Festzurren, und sicherstellen, dass sie auf angemessene
Weise befestigt/angebracht ist.

% Leiter nach Lieferung Uberprifen. Vor jeder Nutzung
Sichtpriifung der Leiter auf Beschadigung und sichere
Benutzung.

Keine beschadigte Leiter benutzen.

Sicherstellen, dass die Leiter fiir den jeweiligen Einsatz geeig-
net ist.

Eine verunreinigte Leiter, z. B. durch nasse Farbe, Schmutz, Ol
oder Schnee, nicht benutzen.

Die Leiter nicht im Freien bei unguinstigen Wetterbedingungen,
z. B. starkem Wind, benutzen.

Fir unvermeidbare Arbeiten unter elektrischer Spannung nicht-
leitende Leitern benutzen.

Nicht beruflicher Gebrauch
kot -

Q0
Leiter fUr den nicht beruflichen Gebrauch

In Stellung bringen und Aufstellen der Leiter
Wenn die Leiter in Stellung gebracht wird, ist auf das Risiko
einer Kollision zu achten, z. B. mit FuRgéngern, Fahrzeugen
oder Turen. Tlren (jedoch nicht Notausgénge) und Fensterim
Arbeitsbereich verriegeln, falls mdglich.

Warnung, elektrische Gefahrdung

Alle durch elektrische Betriebsmittel im Arbeitsbe-

reich gegebenen Risiken feststellen, z. B. Hochspan-

nungs-Freileitungen oder andere freiliegende elektri-
S sche Betriebsmittel, und die Leiter nicht verwenden,
X wenn Risiken durch elektrischen Strom bestehen.

Benutzung der Leiter
Nicht zu lange ohne regelmaRige Unterbrechungen auf der Lei-
ter bleiben (Mudigkeit ist ein Risiko).
Fur unvermeidbare Arbeiten unter elektrischer Spannung nicht-
leitende Leitern benutzen.
Die Konstruktion der Leiter nicht verandern.
Wahrend des Stehens auf der Leiter diese nicht bewegen.
Bei Verwendung im Freien Wind beachten.

% Die Leiter nicht mit abgewendetem Gesicht auf- oder
W/ absteigen.

Art.-Nr. 375340, 375341

N / v Beim Aufsteigen und Absteigen an der Leiter gut fest-
halten. Bei Arbeiten auf der Leiter festhalten oder ande-
re Sicherheitsmafnahmen ergreifen, wenn dies nicht
maglich ist.

. X Die Leiter nicht als Uberbriickung benutzen.

% Die Leiter nicht mit ungeeigneten Schuhen besteigen.

X Bei Benutzung einer Leiter keine Ausriistung tragen,
die schwer oder unhandlich ist.

X Arbeiten, die eine seitliche Belastung bei Leitern bewir-
@’ ken, z. B. seitliches Bohren durch feste Werkstoffe, ver-
meiden.

Reparatur, Wartung und Lagerung

Reparaturen und Wartungsarbeiten an der Leiter miissen von
einer fachkundigen Person und den Anleitungen des Herstel-
lers entsprechend durchgefiihrt werden.

Bei Reparatur und Austausch von Teilen, wie z. B. FliBen, ist
falls erforderlich der Hersteller oder Handler zu kontaktieren.
Leitern sollten in Ubereinstimmung mit den Anleitungen des
Herstellers gelagert werden.

Leitern, die aus Thermoplast, duromerem Kunststoff und ver-
starktem Kunststoff bestehen oder diese Stoffe enthalten, soll-
ten aulerhalb von direkter Sonneneinstrahlung gelagert wer-
den.

Liste der zu Uberpriifenden Teile

Bei regelméRigen Uberpriifungen muss Folgendes beriicksich-
tigt werden:

Uberpriifen, dass Holme/Schenkel (aufrechtstehende Teile)
nicht verbogen, gekrimmt, verdreht, verbeult, gerissen, korro-
diert oder verrottet sind;

Uberprifen, dass Holme/Schenkel um die Fixierpunkte fur
andere Teile in gutem Zustand sind;

Uberpriifen, dass Befestigungen (lblicherweise Nieten,
Schrauben, Bolzen) nicht fehlen und nicht lose oder korrodiert
sind;

Uberprufen, dass Sprossen/Stufen nicht fehlen und nicht lose,
stark abgenutzt, korrodiert oder beschadigt sind;

Uberprifen, dass Gelenke zwischen Vorder- und Rickseite
nicht beschadigt, lose oder korrodiert sind;

Uberprifen, dass die Verriegelung in horizontaler Stellung
bleibt, hintere Schienen und Eckversteifungen nicht fehlen und
nicht verbogen, lose, korrodiert oder beschadigt sind;
Uberprifen, dass Sprossenhaken nicht fehlen, nicht bescha-
digt, lose oder korrodiert sind und sich ordnungsgeman auf den
Sprossen einhaken lassen;

Uberprifen, dass Flihrungsbugel nicht fehlen, nicht beschadigt,
lose oder korrodiert sind und ordnungsgemaf in den Holm grei-
fen;

Uberprifen, dass LeiterfiiBe/FuRkappen nicht fehlen und nicht
lose, stark abgenutzt, korrodiert oder beschadigt sind;
Uberprifen, dass die gesamte Leiter frei von Verunreinigung ist
(z. B. Schmutz, Farbe, Ol oder Fett);

Uberprifen, dass die Verriegelungsschnapper (wenn vorhan-
den) nicht beschéadigt oder korrodiert sind und ordnungsgeman
funktionieren;

Uberprufen, dass keine Teile oder Befestigungen der Plattform
(wenn vorhanden) fehlen und dass die Plattform nicht beschéa-
digt oder korrodiert ist.

Ergibt eine der oben stehenden Uberprifungen kein zufrieden-
stellendes Ergebnis, sollte die Leiter NICHT benutzt werden.
Wichtige Uberlegungen bei der Lagerung einer Leiter (nicht in
Benutzung) sollten mindestens Folgendes enthalten:

Ist die Leiter fern von Bereichen gelagert, in denen ihr Zustand
sich schneller verschlechtern kdnnte (z. B. Feuchtigkeit, hohe
Temperaturen, der Witterung ausgesetzt)?

Ist die Leiter in einer Stellung gelagert, welche dazu beitragt,
dass sie gerade bleibt (z. B. an einer Leiterhalterung an den
Holmen aufgehangt oder auf einer ebenen, sauberen Flache
abgelegt)?

Ist die Leiter dort gelagert, wo sie nicht durch Fahrzeuge,
schwere Gegenstande oder Verschmutzung beschadigt wer-
den kann?

Ist die Leiter dort gelagert, wo sie keine Stolpergefahr und kein
Hindernis darstellen kann?

Ist die Leiter dort gelagert, wo sie nicht mit Leichtigkeit fur kri-
minelle Zwecke verwendet werden kann?

Ist bei dauerhafter Aufstellung der Leiter (z. B. auf einem
Gerdust) sichergestellt, dass sie nicht von unbefugten Personen
benutzt wird (z. B. von Kindern)?

Fur weitere Information (z.B. fir Kontrolle der Einzelteile), bitte
kontaktieren Sie:

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929
Wermelskirchen « GERMANY - info@obisourcing.de
Emil-Lux-StraBe 1

42929 Wermelskirchen

Deutschland/Germany

Das Produktionsdatum ist auf dem Produkt gekennzeichnet

Technische Daten

Artikelnummer 375340, 375341
Max. Belastbarkeit 150 kg
Max. Belastbarkeit des Eimerhakens 8 kg

Artikelmaf3e (375340) ﬂ
Manuale di istruzioni

Scala in alluminio per uso domestico, 4 gradini/5
gradini

Istruzioni di funzionamento e di sicurezza

"75cm*
"m—‘
o

Artikelmae (375341)

158cm

u

DIN EN 131

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

Awviso: caduta dalla scala

Rispettare le istruzioni

Carico massimo consentito

@@&

Non utilizzare la scala su una superficie irregola-
re o instabile.

",

Evitare di sporgersi lateralmente.

=%

Non posizionare la scala su un fondo sporco.

Juy
£ X

¥

X

Dalla scala, non saltare su un’altra superficie la-
terale.

P

X

Non utilizzare la scala come ponte.

Individuare tuttii rischi presenti nell'area dilavoro
a causa degli elementi elettrici, per es. linee libe-
re di alta tensione o altri mezzi di produzione elet-
trica liberi; non utilizzare la scala se sussiste pe-
ricolo di corrente elettrica.

Non salire o scendere dalla scala con volto ruo-
tato altrove.

iy

X

Aprire completamente la scala prima dell’utilizzo.

>

numero massimo consentito di utenti

iy

Le scale a libro non devono essere usate come
scale da appoggio a meno che non siano proget-
tati a tale scopo.

Utilizzare la scala solo con il dispositivo di sicu-
rezza per I'apertura inserito.

| dispositivi di bloccaggio devono essere control-
lati e fissati completamente prima dell’'uso, se cio
non avviene automaticamente.

Le superfici orizzontali simili alla piattaforma di
una scala, ma non progettate a tale scopo (ad es.
ripiano di lavoro in plastica), devono essere chia-
ramente indicate sulla superficie.

Verifica dell’utilizzo della scala
% Non utilizzare la scala in caso di limitazioni fisiche. De-
%% terminate condizioni di salute, farmaci, abuso di droghe
:ﬁ o alcol possono comportare rischi per la sicurezza
quando si utilizza la scala.

Durante il trasporto della scala, impedire il verificarsi di danni,
ad es. mediante stretta forte e garantire che sia fissata/posizio-
nata in modo adeguato.
% Verificare la scala dopo la fornitura. Prima di ogni utiliz-
zo, effettuare un controllo visivo della scala, alla ricerca
di danni.
Non utilizzare scale danneggiate.

Assicurarsi che la scala sia adatta al rispettivo impiego.

Non usare una scala sporca, ad es. per via di vernice umida,
sporco, olio o neve.

Non utilizzare la scala all’aperto in condizioni climatiche
avverse, per es.in caso di vento forte.

Per lavori elettrici sotto tensione che non si possono evitare,
utilizzare scale dielettriche

Uso non professionale
e B~

o 9
Scala per uso non professionale

Installare e collocare in posizione la scala
Quando si mette la scala in posizione, occorre prestare atten-
zione al rischio di collisione, per es. con passanti, vetture o
porte; se possibile, bloccare le porte (non quelle d’emergenza)
e le finestre presenti nell’area di lavoro.

Awviso di pericolo elettrico

Individuare tutti i rischi presenti nell’area di lavoro a

causa degli elementi elettrici, per es. linee libere di al-

ta tensione o altri mezzi di produzione elettrica liberi;
S non utilizzare la scala se sussiste pericolo di corrente
X elettrica.

Utilizzo della scala
non rimanere sulla scala troppo a lungo senza pause regolari
(la stanchezza rappresenta un rischio).
Per lavori elettrici sotto tensione che non si possono evitare,
utilizzare scale dielettriche
Non modificare la struttura della scala.
Non muovere la scala quando si & in piedi su di essa.
In caso di utilizzo all’aperto, fare attenzione al vento.
% Non salire o scendere dalla scala con volto ruotato al-
trove.

. / v Tenersi saldamente alla scala quando si sale e si scen-
7 de. Durante i lavori, tenersi alla scala o avviare altre mi-
sure di sicurezza, se cid non & possibile.
. X Non utilizzare la scala come ponte.

x Non salire sulla scala con scarpe inadeguate.
X Quando si utilizza una scala, non trasportare attrezza-
ture pesanti o ingombranti.
, X evitare avori che comportano un carico laterale sulle

] scale, per es. la perforazione laterale attraverso mate-
riali solidi.

Riparazione, manutenzione e
immagazzinamento

Le riparazioni e i lavori di manutenzione alla scala devono
essere effettuati da una persona qualificata osservando le istru-
zioni fornite dal produttore.

In caso di riparazione o sostituzione di pezzi, come ad es. i pie-
dini, se necessario contattare il produttore o il rivenditore.

Le scale devono essere conservate secondo le istruzioni del
produttore.

Le scale in termoplastica,in plastica durometrica e plastica rin-
forzata devono essere conservate al riparo dalla luce solare
diretta.

Elenco dei pezzi da controllare

Durante le verifiche periodiche, & necessario considerare
quanto segue:

verificare che le barre di bloccaggio/le gambe (parti verticali)
non siano piegate, curvate, attorcigliate, ammaccate, fessu-
rate, corrose o marcite;

controllare che le barre di bloccaggio/le gambe attorno ai punti
di fissaggio per le altre parti siano in buone condizioni;
verificare che gli elementi di fissaggio (di norma rivetti, viti, bul-
loni) non siano mancanti e non siano allentati o corrosi;
verificare che i gradini/pioli non siano mancanti e non siano
allentati, usurati, corrosi o danneggiati;

verificare che i giunti tra la parte anteriore e la parte posteriore
non siano danneggiati, allentati o corrosi;

verificare che il bloccaggio rimanga in posizione orizzontale,
che le guide posteriori e i rinforzi angolari non siano mancanti
e non siano piegati, allentati, corrosi o danneggiati;

controllare che i ganci a forcella non siano mancanti, non dan-
neggiati, allentati o corrosi e possano essere agganciati corret-
tamente ai pioli;

controllare che le barre di guida non siano mancanti, non dan-
neggiate, allentate o corrose e possano essere agganciate cor-
rettamente alla barra di bloccaggio;

verificare che non manchino i piedi della scala/i tappi dei piedi
e che non siano allentati, fortemente usurati, corrosi o danneg-
giati;

verificare che l'intera scala non sia contaminata (per es. da
sporcizia, vernice, olio o grasso);

verificare che le linguette di bloccaggio (se presenti) non siano
danneggiate o corrose e funzionino correttamente;

verificare che non manchi alcuna parte o alcun fissaggio della
piattaforma (se presente) e che la piattaforma non sia danneg-
giata o corrosa.

Se uno dei controlli di cui sopra non da un risultato soddisfa-
cente, la scala NON deve essere utilizzata.

Le considerazioni importanti in caso di immagazzinamento di
una scala (non in uso) dovrebbero includere almeno quanto
segue:

la scala & conservata lontano da aree nelle quali il suo stato
potrebbe deteriorarsi piu rapidamente (per es. umidita, alte
temperature, esposizione agli elementi atmosferici)?

La scala &€ montata in una posizione che consente di mante-
nerla dritta (per esempio, sospesa da una staffa a pioli sulle
barre di bloccaggio o conservata su una superficie pulita)?

La scala & conservata dove non pud essere danneggiata da
veicoli, oggetti pesanti o sporcizia?

La scala € conservata dove non rappresenta alcun pericolo di
inciampo o ostruzione?

La scala & immagazzinata dove non puo essere facilimente uti-
lizzata a scopi criminali?

Se la scala e installata in modo permanente (per esempio su un
ponteggio), & garantito che non venga utilizzata da persone
non autorizzate (per es. bambini)?

Per ulteriori informazioni (per esempio, per verificare i partico-
lari sciolti), si prega di contattare:

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929
Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de
Emil-Lux-Strae 1

42929 Wermelskirchen

Germania/Germany

La data di produzione & indicata sul prodotto

Dati tecnici
Codice articolo 375340, 375341
Capacita portante max. 150 kg

Capacita portante max. del gancio per 8 kg
secchiello

Dimensioni articolo (375340)

Dimensioni articolo (375341)

e
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58cm
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I3 8l Manuel d’utilisation

Echelle a usage domestique en aluminium, 4
marches/5 marches

Instructions d’utilisation et de sécurité

DIN EN 131

Avertissement : chute de I'échelle

Respecter les instructions

Charge utile maximale

= Q>

Ne pas utiliser I'échelle sur un sol inégal ou ins-
table.

",

Eviter de se pencher sur le coté.

=%

Ne pas poser I'échelle sur un sol sale.

Em
* X

¥

Ne pas accéder a une autre surface en se pen-
chant sur le coté de I'échelle.

Ne pas utiliser I'échelle pour franchir des obsta-
cles.

Identifier tous les risques que peut représenter
I'équipement électrique dans la zone de travail,
par ex. les lignes aériennes haute tension ou
autre équipement électrique et ne pas utiliser
I'échelle s'il y a des risques liés au courant élec-
trique.

Ne pas monter et descendre de I'échelle avec le
visage détourné.

Ouvrir complétement I'échelle avant de I'utiliser.
Nombre maximale d'utilisateur

Les échelles doubles ne doivent pas étre utili-
sées comme échelles simples & moins qu’elles
ne soient congues pour cela.

Utiliser I'échelle uniquement lorsque la protection
contre I'écartement est mise en place.

Les dispositifs de blocage doivent étre controlés
avant I'utilisation et étre complétement sécurisés
si ce n’est pas automatiquement le cas.

Les surfaces horizontales qui ressemblent a la
plateforme d’une échelle double, mais qui ne
sont pas congues pour cela (p. ex., une tablette
de travail en plastique), doivent étre clairement
marquées sur la surface.

Vérification avant I'utilisation de I’échelle
X Ne pas utiliser I'échelle en cas de handicap physique.
/& Certains états de santé, la prise de certains médica-
ﬁ ments, I'abus d’alcool ou de drogues peuvent entrainer
un danger pour la sécurité lors de I'utilisation de
I'échelle.

Lors du transport de I'échelle, éviter de 'endommager en l'arri-
mant et s’assurer qu’elle est correctement attachée/mise en
place.
% Veérifier 'échelle aprés la livraison. Avant chaque utilisa-
a tion, effectuer une inspection visuelle de I'échelle a la re-
cherche de dommages et s’assurer qu’elle puisse étre
utilisée en toute sécurité.
Ne pas utiliser une échelle endommagée.

Vérifier que I'échelle convient a I'utilisation prévue.

Ne pas utiliser une échelle souillée, par ex. par de la peinture
mouillée, de la saleté, de I'huile ou de la neige.

Ne pas utiliser les échelles en plein air en cas de mauvaises
conditions météo, p. ex. vent fort ;

Pour les travaux inévitables sous tension, ne pas utiliser
d’échelles conductrices de courant.

Utilisation non professionnelle
b | R
< 0
Echelle non congue pour une utilisation professionnelle

Mettre en position et installer I’échelle
Lors du positionnement de I'échelle, faire attention au risque de
collision, par ex. avec des passants, véhicules ou portes. Si
possible, verrouiller les portes (mais pas les issues de secours)
et les fenétres dans la zone de travail.
Attention : danger électrique
Identifier tous les risques que peut représenter I'équi-
pement électrique dans la zone de travail, par ex. les
lignes aériennes haute tension ou autre équipement
X - électrique et ne pas utiliser I'échelle s'il y a des
g" risques liés au courant électrique.

Utilisation de I’échelle
Ne pas séjourner trop longtemps sur I'échelle sans observer de
pauses régulieres (la fatigue représente un risque).
Pour les travaux inévitables sous tension, ne pas utiliser
d’échelles conductrices de courant.
Ne pas modifier la structure de I'échelle.
Ne pas bouger I'échelle lorsque quelqu’un se trouve dessus.
Tenir compte du vent en cas d'utilisation a I'extérieur.

X Ne pas monter et descendre de I'échelle avec le visage

détourné.

. /v Bien se tenir a I'échelle pour y monter et en descendre.
7 Bien se tenir a I'échelle lorsque celle-ci est utilisée pour
des travaux et prendre des mesures de sécurité supplé-
mentaires si cela n’est pas possible.
. X Ne pas utiliser I'échelle pour franchir des obstacles.

% Ne pas monter sur I'échelle avec des chaussures inap-

@ propriées.

X Lors de I'utilisation d’'une échelle, ne pas porter d’équi-
pement lourd ou encombrant.

X Eviter les travaux qui entrainent une charge latérale sur
les échelles, par ex. percage latéral a travers un maté-
riau solide ;

Réparation, maintenance et entreposage

Les réparations et travaux de maintenance sur I'échelle doivent
étre effectués par une personne qualifiée et conformément aux
instructions du fabricant.

Si nécessaire, contacter le fabricant ou le revendeur pour la
réparation et le remplacement de piéces, par ex. les pieds.
Entreposer I'échelle conformément aux instructions du fabri-
cant.

Les échelles en thermoplastique, en plastique thermodurcis-
sable et en plastique renforcé ou qui contiennent ces subs-
taTc$s doivent étre rangées a I'abri du rayonnement direct du
soleil.

Liste des pieces a controler

Les points suivants doivent étre pris en compte lors des
contrdles réguliers :

Vérifiez que les barres/jambes (pieces verticales) ne soient pas
déformées, incurvées, tordues, cabossées, fissurées, corro-
dées ou pourries ;

Vérifiez que les points de fixation des barres/jambes pour les
autres pieces sont en bon état ;

Vérifiez qu'il ne manque pas de piéces de fixation (rivets, vis,
boulons) et qu’elles ne sont pas mal serrées ou corrodées ;
Vérifiez qu’il ne manque pas les marches/échelons et qu'ils/
elles ne sont pas mal fixé(e)s, fortement usé(e)s, corrodé(e)s
ou endommagé(e)s ;

Vérifiez que les articulations entre I'avant et I'arriere ne sont
pas endommagées, détachées ou corrodées ;

Vérifiez que le verrouillage reste en position horizontale, que
les rails arriére et raidisseurs d’angles sont la et qu’ils ne sont
pas tordus, détachés, corrodés ou endommagés ;

Vérifiez qu’il ne manque pas de crochets d’échelon, qu’ils ne
sont pas endommagés, détachés ou corrodés et qu'ils
s’accrochent aux échelons correctement ;

Vérifiez qu’il ne manque pas les supports de guidage, qu'ils ne
soient pas endommagés, détachés ou corrodés et qu’ils
s'accrochent a la barre correctement ;

Vérifiez qu’il ne manque pas les pieds de I'échelle/capuchons
antidérapants et qu’ils ne sont pas détachés, fortement usés,
corrodés ou endommagés ;

Vérifiez que I'échelle ne présente pas de saletés (par ex. salis-
sure, peinture, huile ou graisse) ;

Vérifiez que les loqueteaux de verrouillage (s’il y en a) ne soient
pas endommagés ou corrodés et qu’ils fonctionnent correcte-
ment.

Vérifiez qu’aucune piéce ou fixation de la plateforme (si appli-
cable) ne manque et que la plateforme ne soit pas endomma-
gée ou corrodée.

Si 'une des vérifications susmentionnées ne donne pas de
résultat satisfaisant, I'échelle ne doit PAS étre utilisée.

Lors du rangement d’une échelle (pas utilisée), considérer au
moins les points importants suivants :

L’échelle est-elle éloignée de zones dans lesquelles leur état
pourrait se détériorer plus rapidement (par ex. humidité, tempé-
ratures élevées, exposition aux éléments) ?

L’échelle est-elle rangée dans une position qui lui permet de
rester droite (par ex. suspendue a un support d’échelle par les
barres ou posée sur une surface propre) ?

L’échelle est-elle rangée la ou elle ne peut pas étre endomma-
gée par des véhicules, des objets lourds ou des saletés ?
L’échelle est-elle rangée la ou elle ne représente pas un risque
de trébuchement ou un obstacle ?

L’échelle est-elle rangée la ou elle ne peut pas étre utilisée faci-
lement a des fins criminelles ?

Etes-vous sir que I'échelle ne sera pas utilisée par d’autres
personnes (par ex. des enfants) lorsque celle-ci est rangée de
fagon prolongée (par ex. sur un échafaudage) ?

Pour de plus amples informations (par ex. sur le controle des
piéces individuelles), merci de contacter :

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929
Wermelskirchen « GERMANY « info@obisourcing.de
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La date de fabrication est indiquée sur le produit

Caractéristiques techniques

Numeéro d’article 375340, 375341
Capacité de charge max. 150 kg
Charge admissible maximale du crochet 8 kg

pour seau
Dimensions de l'article (375340) i i
€ 5
AlAl Q)
Dimensions de l'article (375341) =
ArAl O
I - || 41kg

m Operating instructions

Aluminium household ladder, 4 steps/5 steps

Operating & Safety Instructions

DIN EN 131

Warning, fall from the ladder

Follow instructions

highest possible load capacity

= 3p>

Do not use the ladder on an uneven or unstable
surface.

",

Avoid leaning out sideways.

=%

Do not place the ladder on a soiled surface.

¥

Do not climb sideways from the ladder to another
area.

P

X

Do not use the ladder as a bridging element.

Determine all risks caused by electrical equip-
ment in the area of work, e.g. high-voltage over-
head lines or other exposed electrical equipment,
and do not use the ladder if there is a risk from an
electric current.

iy

S§-70901 V-290725



Do not mount or dismount the ladder with your
back turned.

Open the ladder completely before use.
mx1 maximum possible number of users

Step ladders may not be used as straight ladders,
unless they are designed for this purpose.

Use the ladder only with the safety strut engaged.

v Locking devices must be checked before use and
7\ fully secured if this does not occur automatically.

a step ladder, but which are not intended as such
(e.g. work trays made of plastic) must be marked
clearly on the surface.

Check before using the ladder
% Do not use the ladder if you have any physical limita-
%% tions. Certain health issues, use of medication, alcohol
ﬁ or drug misuse, may pose a safety risk when using the
ladder.

Avoid causing damage when transporting the ladder, e.g. from
lashings, and ensure that it is fixed/attached appropriately.

E X Check the ladder after delivery. Carry out a visual in-

® Horizontal surfaces that resemble the platform of

spection of the ladder for damage and safe usage before
each use.
Never use a damaged ladder.

Make sure that the ladder is suitable for the intended use.

Do not use a soiled ladder, e.g. by wet paint, dirt, oil or snow.
Do not use the ladder outside under unsuitable weather condi-
tions, e.g. strong winds.

For unavoidable work under electrical voltage, use non-con-
ductive ladders.

Non-commercial use
ko B
Q Q
Ladder is designed for non-commercial use

Positioning and erecting the ladder
When putting the ladder into place, watch out for the risks of a
collision, for example, with pedestrians, vehicles or doors. Lock
doors (but not emergency exits) and windows in the work area,
if possible.
Warning, electrical hazard
Determine all risks caused by electrical equipment in
the area of work, e.g. high-voltage overhead lines or
other exposed electrical equipment, and do not use
X' the ladder if there is a risk from an electric current.

Using the ladder
Do not work on the ladder for too long without taking regular
breaks (tiredness is a risk).
For unavoidable work under electrical voltage, use non-con-
ductive ladders.
The construction of the ladder may not be modified.
When standing on the ladder, do not move it.
Pay attention to the wind when using the ladder outdoors.
X Do not mount or dismount the ladder with your back
turned.

. /v Hold the ladder firmly when climbing up and down the
7 ladder. Hold tight when working on the ladder, or take
other safety measures if this is not possible.
. X Do not use the ladder as a bridging element.

5/ X When using a ladder, do not use equipment that is
heavy or bulky.

% Do not climb the ladder with unsuitable footwear.

X Avoid work that exerts a lateral load on ladders e.g. drill-
ﬁ’] ing to the side through solid substances.

Repair, maintenance and storage

Repairs and maintenance work on the ladder must be carried
out by an expert and in accordance with the instructions from
the manufacturer.

When carrying out repair work and changing parts, such as
feet, contact the manufacturer or retailer if necessary.

Ladders should be stored in accordance with the manufac-
turer’s instructions.

Ladders made from/containing thermoplastic, thermally-hard-
ened plastic and reinforced plastic should be stored out of
direct sunlight.

List of parts to be checked

When carrying out regular checks, observe the following:
Check that struts/legs (upright parts) are not bent, curved,
twisted, dented, cracked, corroded or rotten;

Check that the struts/legs are in good condition at the intersect-
ing points for other parts;

Check that the fixtures (usually rivets, screws, bolts) are not
missing, and not loose or corroded;

Check that the steps/rungs are not missing, and are not loose,
heavily worn, corroded or damaged;

Check that the joints between the front and rear are not dam-
aged, loose or corroded;

Check that the locking mechanism remains in a horizontal posi-
tion, the rear rails and corner brackets are not missing and are
not bent loose, corroded or damaged;

Check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or
corroded, and that they can be properly hooked onto the rungs;

Art.-Nr. 375340, 375341

Check that the guide bars are not missing, damaged, loose or
corroded, and that they can be properly secured on the struts;
Check that the feet/foot caps are not missing and are not loose,
heavily worn, corroded or damaged;

Check that the entire ladder is free from soiling (e.g. dirt, paint,
oil or grease);

Check that the locking snaps (if present) are not damaged or
corroded, and are fully functional;

Check that no platform parts or fastenings (if present) are miss-
ing, and that the platform is not damage or corroded.

If any of the checks detailed above do not deliver a satisfactory
outcome, the ladder must NOT be used.

Important considerations in the storage of a ladder (not in use)
should include the following, at least:

Is the ladder stored away from areas in which its condition
could worsen more quickly (e.g. damp, high temperatures,
exposed to the elements)?

Is the ladder stored in a position which will help it to remain
straight (e.g. hung by struts on a ladder mount or placed on a
clean, flat surface)?

Is the ladder stored somewhere where it cannot be damaged
by vehicles, heavy objects or contamination?

Is the ladder stored somewhere where it is not a trip hazard or
an obstacle?

Is the ladder stored somewhere where it cannot easily be used
for criminal activities?

If the ladder is permanently set-up (e.g. on a scaffolding)
ensure that it cannot be used by unauthorised persons (e.g. by
children)?

For more detailed information (e.g. for inspection of items)
please contact:

OBI Group Sourcing GmbH ¢ Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929
Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de
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Germany

The production date is marked on the product.

Technical data
Item number 375340, 375341

Max. load capacity 150 kg
Max. load capacity of bucket hook 8 kg
Product dimensions (375340)

Navod k pouziti
Hlinikovy Zebrik do domacnosti, 4 schidky/5

schudky
Provozni a bezpe€nostni pokyny

!
(h

Product dimensions (375341)

..S?cm 75cm”
"T58cm

DIN EN 131

Varovani, pad z Zebfiku

Dodrzujte navod

maximalné uzite¢né zatizeni

= O

Zebfik nepouzivejte na nerovném nebo nestabil-
nim povrchu.

",

Zabraiite vyklanéni ze Zebfiku do strany.

=%

Zebtik nepouzivejte na znegi§téném povrchu.

T
X

¥

X

Nesestupuijte ze Zebfiku do strany na jiné plochy.

P

Zebfik nepouzivejte jako premosténi.

X

Zjistéte vSechna rizika vyplyvajici z elektrickych
provoznich prostfedkl v pracovnim prostoru,
napf. vysokonapétova nadzemni vedeni nebo ji-
né volné polozené elektrické provozni prostied-
ky, a nepouzivejte Zebiik, pokud existuiji rizika,
ktera mohou byt zplsobena elektrickym prou-
dem.

PFi stoupani po zebfiku a sestupovani ze zebfiku
neodvracejte obli¢ej od Zebfiku.

Nt

X

Zebik pired pouZitim plné oteviete.

maximalni pocet uzivatell

AN

4
/A\\J
f

Stojaci Zebfiky nesmi byt pouzivany jako opérné
Zebriky, pokud k tomu nejsou uréeny.

Zebtik pouzivejte jen s pojistkou proti rozlozeni.

Blokovaci zafizeni se musi pred pouzitim zkont-
rolovat a zcela zajistit, pokud se tak nestane au-
tomaticky.

Vodorovné povrchy, které pfipominaji plosinu
stojavciho zebfiku, ale nejsou tak navrzeny
(napf. plastovéa pracovni odkladaci deska), musi
byt na povrchu jasné oznaceny.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

Ovéreni pred pouzitim zebriku
X Nepouzivejte Zebfik v pfipadé fyzickych omezeni. Ur-
/a ¢ité zdravotni okolnosti, uzivani Iéku, nadmérné piti al-
ﬁ koholu nebo uzivani drog mohou pfi pouzivani Zebfiku
vést k ohrozeni bezpeénosti.
Zabrarite poskozeni zebfiku pfi pfepravé, napf. jej pfivazte, a
ujistéte se, Ze je spravné pfipevnény/ulozeny.
X Zkontrolujte zebfik hned po dodani. Pfed kazdym pouzi-
a tim vizualné zkontrolujte, zda neni Zzebfik poSkozeny a
zda jej Ize bezpecné pouzivat.
NepouZivejte poskozeny Zebfik.

Zaijistéte, aby byl Zebfik vhodny pro dané pouziti.
Nepouzivejte Zebfik znecistény napf. mokrymi barvami, necis-
totami, olejem nebo snéhem.
Zebfik nepouZivejte venku pfi nepfiznivych povétrnostnich
podminkach, napr. pfi silném vétru.
Pro nezbytné prace pod elektrickym napétim pouzivejte nevo-
divé Zebfiky.
Nekomercni pouziti
b | R

Q0
Zebfik pouze pro komer&ni pouziti

Umisténi a nastaveni zebriku
Po umisténi Zebfiku do urcité polohy je tfeba davat pozor na
riziko kolize, napf. s chodci, vozidly nebo dvefmi. Pokud je to
mozné, zablokujte dvefe (n|ko||v nouzové vychody) a okna v
pracovni oblasti.
Varovani, nebezpeci Urazu elektrickym proudem
Zjistéte vSechna rizika vyplyvajici z elektrickych pro-
voznich prostfedku v pracovnim prostoru, napf. vyso-
konapétova nadzemni vedeni nebo jiné volné polo-
X - zené elektrické provozni prostfedky, a nepouzivejte
X’ Zebfik, pokud existuji rizika, kterd mohou byt zpuso-
bena elektrickym proudem.
Pouziti zebfiku
Nepracujte na zebfiku pfili§ dlouho bez pravidelnych prestavek
(Unava predstavuje nebezpeci).
Pro nezbytné prace pod elektrickym napétim pouzivejte nevo-
divé Zebfiky.
Nemérite konstrukci Zebfiku.
Pokud stojite na Zebfiku, nehybejte nim.
P¥i pouziti venku budte opatrni.
X Pfi stoupani po Zebfiku a sestupovani ze Zebfiku neod-
vracejte oblicej od Zebfiku.

. / v Pristoupani a sestupovani se pevné drzte Zebfiku. Bé-
2 hem préace drzte Zebfiku, nebo pokud to neni mozné,
provedte jina bezpecnostni opatfeni.
. X Zebfik nepouzivejte jako pfemosténi.

/| X PTipouzivani Zebfiku nenoste t8Zké nebo nepraktické
vybaveni.

% Nestoupejte na Zebfik v nevhodné obuvi.

X Vyhybejte se praci, ktera zpusobuiji bo¢ni zatizeni na
H’] Zebriku, napf. vrtani zboku skrz pevné materialy.

Oprava, udrzba a skladovani

Opravy a Udrzbové prace na zebfiku musi provadét odbornik a
v souladu s pokyny od vyrobce.

V pfipadé opravy nebo vymény dilt, napf. noh, kontaktujte
vyrobce nebo prodejce.

Zebriky by se mély skladovat v souladu s pokyny od vyrobce.
Zebftiky vyrobené z termplastu, duromeru a vyztuzeného plastu
nebo obsahujici takovy plast, by se mély skladovat mimo
dosah pfimého slune¢niho zfizeni.

Seznam ¢asti, které je nutné kontrolovat

P¥i pravidelnych kontrolach je nutné zohlednit nasledujici:
zkontrolujte, zda nosniky/nohy (vzpfimené ¢asti) nejsou
ohnuté, zakfivené, zkroucené, vyboulené, prasklé, zkorodo-
vané a rozpadlé;

zkontrolujte, zda nosniky/nohy jsou v misté upevriovacich bod(
pro ostatni dily v dobrém stavu;

zkontrolujte, zda nechybéji upeviiovaci prvky (obvykle nyty,
Srouby, svorniky), nejsou uvolnéné nebo zkorodované;
zkontrolujte, zda nechybéji pricky/stupné a nejsou uvolnéné,
znacné opotifebované, zkorodované nebo poskozené;
zkontrolujte, zda nejsou kloubové prvky mezi predni a zadni
stranou zebfiku poSkozené, uvolnéné nebo zkorodované;
zkontrolujte, zda zapadka zustava v horizontalni poloze,
nechybéji zadni liSty a rohové vyztuze, zda nejsou ohnuté,
volné, zkorodované nebo poskozené;

zkontrolujte, zda nechybéji haky na pficky Zebfiku, zda nejsou
poskozené, uvolnéné nebo zkorodované daji se fadné zaveésit
na pricky;

zkontrolujte, zda nechybéji vodici oblouky, nejsou poskozené,
uvolnéné nebo zkorodované a daji se fadné zachytit na pricku;
zkontrolujte, zda nechybéji nohy Zebfiku/patky noh a nejsou
uvolnéné, znacné opotfebované, zkorodovane nebo posko-
zené;

zkontrolujte, zda je Zebfik zbaven necistot (napf. $pina, barva,
olej nebo tuk);

zkontrolujte, zda blokovaci zapadky (pokud existuji) nejsou
poskozené nebo zkorodované a fadné funguiji;

zkontrolujte, zda nechybéji zadné ¢asti nebo upevnéni plosiny
(pokud je namontovand) a zda neni ploSina poskozena nebo
zkorodovana.

Neni-li vysledek pfi vySe uvedenych kontrolach uspokojivy,
Zebfik by se NEMEL.

PFi skladovani Zebfiku (ktery se nepouziva) by se mélo dodrzo-
vat minimalné nasleduijici:

Skladuje se zebfik mimo mist, kde by se jeho stav mohl rychleji
zhorsit (napf. vlhkost, vysoké teploty nebo nepfiznivé pocasi)?

Skladuje se Zebrik v poloze, ktera zajistuje jeho rovnou polohu
(napf. zavéSeny na konzole na stojanech nebo umistény na
Cistém povrchu)?

Skladuje se Zebiik na mistech, kde nemuze byt poskozeny
vozidly, tézkymi pfedméty nebo neclistotami?

Skladuje se zebfik na misté, kde nepredstavuje nebezpeci
zakopnuti nebo prekazky?

Skladuje se Zebfik tam, kde jej nelze snadno pouzit na krimi-
nalni ucely?

Pokud je Zebfik pevné namontovany (napf. na leSeni), je zajis-
téno, Ze jej nebude pouzivat nepovolana osoba (napf. déti)?
Pro dal$i informace (napf. pro kontrolu jednotlivych ¢asti) kon-
taktujte prosim:

OBI Group Sourcing GmbH ¢ Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929
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Némecko/Germany

Datum vyroby je vyznageno na vyrobku.

Technické udaje

Cislo vyrobku 375340, 375341
Max. zatizitelnost 150 kg
Max. zatizitelnost haku na kbelik 8 kg

Rozméry vyrobku (375340)

Rozméry vyrobku (375341)

m Navod na pouzitie

Hlinikovy rebrik do domacnosti, 4 stupne/5 stup-
ne

Prevadzkové a bezpecnostné pokyny

DIN EN 131

Vystraha, pad z rebrika

Dodrzujte navod

maximalne uzitocné zatazenie

= Q>

Nepouzivajte rebrik na nerovnom alebo nestabil-
nom povrchu.

",

Zabrante boénému naklananiu.

=%

Rebrik nepouzivajte na znecistenom povrchu.

T
X

¥

X

Nezostupujte z rebrika do strany na iné plochy.

P

Rebrik nepouzivajte ako premostenie.

X

Zistite vSetky rizika vyplyvajuce z elektrickych
prevadzkovych prostriedkov v pracovnom
priestore, napr. vysokonapéatovych nadzemnych
vedeni alebo inych volne poloZenych elektric-
kych prevadzkovych prostriedkov, a nepouzivaj-
te rebrik, ked existuju rizika spésobené elektric-
kym pradom.

Pri stipani na rebrik a pri zostupovani z rebrika
sa neobzerajte.

iy

X

Rebrik pred pouzitim Uplne otvorte.

I

maximalny pocet pouzivatelov

<

Stojace rebriky sa nesmu pouzivat ako prilozné
rebriky, pokial na to nie su uréené.

Rebriky pouzivajte len s vioZzenou poistkou proti
roztiahnutiu.

Ak sa to nedeje automaticky, tak blokovacie za-
riadenia je nutné pred pouzitim skontrolovat a
kompletne zaistit.

Horizontalne plochy, ktoré sa podobaju na plosi-
nu stojaceho rebrika, no nie st dimenzované na
plnenie rovnakej funkcie (napriklad pracovna od-
kladacia plocha z plastu), musia byt na svojom
povrchu zretelne oznacené.

Kontrola pred pouzitim rebrika
% Nepouzivajte rebrik v pripade fyzickych obmedzeni.
%{Z Urcité zdravotné okolnosti, uzivanie liekov, nadmerné
ﬁ pitie alkoholu alebo uZivanie drog m6zu pri pouZivani
rebrika viest k ohrozeniu bezpecnosti.

Zabrante poSkodeniu rebrika pri preprave, napr. jeho uviaza-
nim, a uistite sa, Ze je spravne pripevneny/ulozeny.
% Skontrolujte rebrik hned po dodani. Pred kazdym pouzi-
a tim opticky skontrolujte, Ci nie je rebrik poskodeny a ¢i
ho mozete bezpecne pouzivat.
Nepouzivajte poSkodeny rebrik.

Zabezpecte, aby bol rebrik vhodny na prislusné pouzitie.
Nepouzivajte rebrik znecisteny napr. mokrymi farbami, necisto-
tami, olejom alebo snehom.

Nepouzivajte rebrik pri nepriaznivych poveternostnych pod-
mienkach, napr. pri silnom vetre.

Pouzivajte nevodivé rebriky pre nevyhnutné prace pod elektric-
kym napéatim.

Nekomeréné pouzitie
b | R

o 9
Rebrik len na nekomeréné pouzitie

Umiestnenie a postavenie rebrika
Pri umiestneni rebrika do urcitej pozicie dajte pozor na nebez-
pecenstvo kolizie, napr. s chodcami, vozidlami alebo dverami.
Ked je to mozné, zablokujte dvere (avS8ak nie nudzové
vychody) a okna v pracovnom priestore.
Vystraha, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom
Zistite vSetky rizika vyplyvajuce z elektrickych pre-
vadzkovych prostriedkov v pracovnom priestore, na-
< pr. vysokonapéatovych nadzemnych vedeni alebo
S inych volne polozenych elektrickych prevadzkovych
X prostriedkov, a nepouzivaijte rebrik, ked' existuju rizi-
ka spdsobené elektrickym pradom.

Pouzitie rebrika
Nepracujte na rebriku prili$ dlho bez pravidelnych prestavok
(Unava predstavuje nebezpecenstvo).
Pouzivajte nevodivé rebriky pre nevyhnutné prace pod elektric-
kym napatim.
Nemerite konstrukciu rebrika.
Ked' stojite na rebriku, nehybte nim.
Pri pouziti vonku budte opatrni.
X Pri stipani na rebrik a pri zostupovani z rebrika sa ne-
obzerajte.

, /v Privystupovani a zostupovani sa pevne drzte rebrika.
7 Pocas prace sa drzte rebrika, ked to nie je mozné, vy-
konajte iné bezpecnostné opatrenia.
. X Rebrik nepouZivajte ako premostenie.

5/ X Nenoste tazké alebo nepraktické vybavenie pri pouzi-
vani rebrika.

X Nestupajte na rebrik v nevhodnej obuvi.

X Zabrarite pracam, ktoré sposobuju bo¢né zatazenie na
ﬁ’] rebrikoch, napr. bo¢né vitanie pevnych materialov.

Oprava, Udrzba a skladovanie

Opravy a udrzbarske prace na rebriku musia byt vykonané
odbornikom a v sulade s pokynmi od vyrobcu.

Kontaktujte vyrobcu alebo predajcu v pripade potreby opravy a
vymenu casti, napr. noh.

Rebriky by sa mali skladovat v stlade s pokynmi od vyrobcu.
Rebriky vyrobené z termoplastu, duromeru a vystuzeného
plastu alebo obsahujuce takyto plast by sa mali skladovat
mimo dosahu priameho sine¢ného Ziarenia.

Zoznam kontrolovanych ¢asti

Pri pravidelnych kontrolach treba dbat na nasledovné body:
skontrolujte, ¢i nosniky/nohy (vzpriamené asti) nie st ohnuté,
zakrivené, skrutené, preliatené, prasknuté, skorodované alebo
rozpadnuté;

skontrolujte, ¢i su nosniky/nohy v okoli upeviiovacich bodov
pre ostatné diely v dobrom stave;

skontrolujte, ¢i nechybaja upevilovacie prvky (zvy€ajne nity,
skrutky, svorniky), ¢i nie s uvolnené alebo skorodované;
skontrolujte, ¢i nechybaju priecky/stupne rebrika, ¢inie st uvol-
neng, znacne opotrebované, skorodované alebo poskodené;
skontrolujte, ¢i klbové spoje medzi prednou a zadnou stranou
rebrika nie su posSkodené, uvolnené alebo skorodované;
skontrolujte, ¢i zapadka zostava v horizontalnej polohe, nechy-
baju zadné listy a rohové vystuze, ¢i nie st ohnuté, volné, sko-
rodované alebo poSkodene;

skontrolujte, ¢ nechybaju haky na priecky rebrika, i nie su
poskodené, uvolnené alebo skorodované a daju sa riadne
zavesit' na priecky;

skontrolujte, ¢i nechybaju vodiace obluky, ¢i nie s poskodené,
uvolnené alebo skorodované a daju sa riadne zachytit na
priecku;

skontrolujte, ¢i nechybaju nohy rebrika/patky néh, ¢i nie su
uvolnené, znacéne opotrebované, skorodované alebo posko-
dené;

skontrolujte, ¢i je kompletny rebrik bez necistét (napr. $pina,
farba, olej alebo mazivo);

skontrolujte, ¢i blokovacie zapadky (ak existuju) nie je posko-
dené alebo skorodované a riadne funguju;

skontrolujte, ¢i nechybaju Ziadne Casti alebo upevnenia plosiny
(ked je namontovana) a ¢i ploSina nie je poSkodena alebo sko-
rodovana.

Ked nie je vysledok pri vy$Sie uvedenych kontrolach uspoko-
jivy, rebrik by sa NEMAL pouzivat.

Pri skladovani rebrika (ktory sa nepouziva) by mali byt dodr-
Zané minimalne tieto podmienky:

Je rebrik skladovany mimo miest, kde by sa jeho stav mohol
rychlejsie zhorsit (napr. vihkost, vysoké teploty alebo nepriaz-
nivé pocasie)?

Je rebrik skladovany v polohe, ktora udrziava jeho rovnu
polohu (napr. zaveseny na konzole na stojanoch alebo umiest-
neny na Cistom povrchu)?

Je rebrik skladovany na miestach, kde neméze byt poSkodeny
vozidlami, tazkymi predmetmi alebo necistotami?

Je rebrik skladovany tam, kde nepredstavuje nebezpecenstvo
zakopnutia alebo prekazky?

Je rebrik skladovany tam, kde ho nemozno lahko pouzit na kri-
minalne Ucely?

Ked je rebrik pevne namontovany (napr. na leSeni), je zabez-
pecené, Ze ho nepouziva nepovolana osoba (napr. deti)?

Pre dalSie informacie (napr. pre kontrolu jednotlivych &asti)
kontaktujte, prosim:

OBI Group Sourcing GmbH ¢ Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929
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42929 Wermelskirchen

Nemecko/Germany

Datum vyroby je uvedeny na vyrobku

Technické udaje

Cislo vyrobku 375340, 375341
Max. zatazitelnost’ 150 kg
Max. zatazitelnost haku na vedro 8 kg
Rozmery produktu (375340) i
€ 5
AAl O
Rozmery produktu (375341) ,‘}‘\ A[g %
Iﬂ E 4.1kg

Instrukcje obstugi

Aluminiowa drabina do gospodarstwa domowe-
go, 4-stopniowa/5-stopniowa

Instrukcja obstugi i bezpieczenstwa

DIN EN 131

Ostrzezenie, upadek z drabiny

Wedtug instrukcji eksploataciji

maksymalne obcigzenie uzytkowe

@@@

Drabiny nie uzywa¢ na nieréwnej i luznej po-
wierzchni.

",

Nie przechyla¢ si¢ na boki.

=%

Nie nalezy ustawia¢ drabiny na zanieczyszczo-
nym podfozu.

¥

Nie nalezy wspina¢ sie na boki z drabiny nainng
powierzchnie.

P

X

Drabiny nie wolno uzywac jako pomostu.

Zidentyfikowa¢ wszystkie zagrozenia stwarzane
przez urzadzenia elektryczne w miejscu pracy,
np. napowietrzne linie elektroenergetyczne wy-
sokiego napiecia lub inne odstoniete urzadzenia
elektryczne i nie uzywac drabiny, jezeli istnieje
zagrozenie pradem elektrycznym.

Nie wolno wchodzi¢ po drabinie z odwrécong
twarza.

iy

X

Przed uzyciem nalezy catkowicie otworzy¢ drabi-
ne.

najwigksza mozliwa liczba uzytkownikéw

I

o v/

Drabin rozstawnych nie wolno wykorzystywa¢ w
charakterze drabin przystawnych, chyba ze sg
do tego konstrukcyjnie przystosowane.

Z drabiny korzystac tylko z zatozonym zabezpie-
czeniem.

Przed uzyciem blokady muszg zosta¢ skontrolo-
wane i w petni zabezpieczone, jesli nie nastepuje
to automatycznie.

Poziome powierzchnie, przypominajace platfor-
® me drabiny rozstawnej, ktdre nie petnig jednak

takiej samej funkcji (np. potka z tworzywa sztucz-
nego), muszg zosta¢ wyraznie oznakowane na
powierzchni.

Kontrola drabiny przed uzyciem

X Nie nalezy uzywac drabiny w przypadku ograniczen fi-
/& zycznych. Niektére schorzenia, przyjmowanie lekéw,
ﬁ naduzywanie alkoholu lub narkotykdw mogg zagraza¢
bezpieczenstwu podczas korzystania z drabiny.

Podczas transportu drabiny nalezy zapobiegac¢ jej uszkodze-
niom, np. poprzez jej mocowanie, oraz upewnic sig, ze jestona
prawidtowo zamocowana.
X Sprawdzi¢ drabing po dostawie. Przed kazdym uzyciem
a nalezy sprawdzi¢ drabine pod katem uszkodzen i bez-
piecznego uzytkowania.
Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonej drabiny.

Upewnic sig, ze drabina jest odpowiednia do zamierzonego
zastosowania.

Nie wolno uzywa¢ zabrudzonej drabiny, np. z powodu mokrej
farby, brudu, oleju lub $niegu.

Nie uzywa¢ drabiny na wolnym powietrzu przy ztych warun-
kach atmosferycznych, np. przy silnym wietrze.

Do wykonywania koniecznych prac pod napigciem elektrycz-
nym nie uzywac drabin przewodzacych.

Uzytek nieprofesjonalny

b‘x ‘
Q Q
Drabina do uzytku nieprofesjonalnego

Umieszczenie w pozycji i ustawienie drabiny
Po ustawieniu drabiny nalezy zwréci¢ uwage na ryzyko kolizji,
np. z pieszymi, pojazdami lub drzwiami. W obszarze pracy
nalezy w miare mozliwosci zamkng¢ drzwi (za wyjgtkiem wyj$¢
ewakuacyjnych) oraz okna.

Ostrzezenia, zagrozenia elektryczne
Zidentyfikowa¢ wszystkie zagrozenia stwarzane
przez urzgdzenia elektryczne w miejscu pracy, np.
< hapowietrzne linie elektroenergetyczne wysokiego
S napigcia lub inne odstonigte urzadzenia elektryczne i
X nie uzywac drabiny, jezeli istnieje zagrozenie pragdem
elektrycznym.

S§-70901 V-290725



Uzywanie drabiny
Na drabinie nie pozostawa¢ zbyt dtugo bez regularnych przerw
(zmeczenie jest zagrozeniem).
Do wykonywania koniecznych prac pod napieciem elektrycz-
nym nie uzywac drabin przewodzgcych.
Nie zmienia¢ konstrukcji drabiny.
Stojgc na drabinie nie poruszac jej.
Uzywajgc drabiny na wolnym powietrzu obserwowac wiatr.
X Nie wolno wchodzi¢ po drabinie z odwrécong twarzg.

. / v Podczas wchodzenia i schodzenia trzymac¢ sie¢ mocno
V drabiny. Podczas pracy na drabinie nalezy trzymac sie
jej lub podja¢ inne $rodki bezpieczenstwa, jesli nie jest
to mozliwe.
. X Drabiny nie wolno uzywac¢ jako pomostu.

x Nie nalezy wchodzi¢ na drabing w nieodpowiednich bu-

@ tach.

X Podczas pracy na drabinie nie uzywa¢ wyposazenia,
ktore jest ciezkie lub nieporeczne.

X Unika¢ prac na drabinach, ktére powodujg boczne ob-
@’] cigzenie, np. wiercenie w materiatach statych z boku.

Naprawa, konserwacja i sktadowanie

Drabiny powinny by¢ naprawiane i konserwowane przez osobe
o odpowiednich kwalifikacjach i zgodnie z instrukcjami produ-
centa.

W celu dokonania naprawy i wymiany czesci, takich jak stopy,
nalezy skontaktowa¢ sie z producentem lub sprzedawca, jesli
to konieczne.

Drabiny powinny by¢ przechowywane zgodnie z instrukcjami
producenta.

Drabiny wykonane lub zawierajgce tworzywa termoplastyczne,
termoutwardzalne i wzmocnione powinny by¢ przechowywane
W miejscu nienarazonym na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Lista czesci podlegajgcych kontroli

Podczas regularnych kontroli nalezy uwzglednia¢ co naste-
puje:

sprawdzag¢, czy szczeble/nogi (czesci wyprostowane) nie sg
pozginane, wygiete, skrecone, wybrzuszone, zerwane, skoro-
dowane lub zniszczone;

sprawdzi¢, czy szczeble/nogi w miejscach mocowania innych
czesci sg w nalezytym stanie;

sprawdzi¢, czy nie brak mocowan (zazwyczaj: nity, ruby, trz-
pienie), czy nie sg luzne lub skorodowane;

sprawdzi¢, czy nie brak szczebli/stopni, czy nie s3 luzne,
mocno zuzyte, skorodowane lub uszkodzone;

sprawdzi¢, czy przeguby pomiedzy przodem i tylem nie sg
uszkodzone, luzne lub skorodowane;

sprawdzi¢, czy rygiel pozycji poziomej, tylna szyna i usztywnie-
nia rogéw sg na swoich miejscach, nie sg wygiete, luzne, sko-
rodowane lub uszkodzone;

sprawdzi¢, czy nie brak hakdw szczebli, czy nie sg one uszko-
dzone, luzne lub skorodowane, i czy pozwalajg sie prawidtowo
zahaczy¢ na szczeblach;

sprawdzi¢, czy nie brak patgkow prowadzacych, czy nie sg one
uszkodzone, luzne lub skorodowane, i czy prawidtowo wcho-
dzg w szczeble

sprawdzi¢, czy nie brak stép drabiny/naktadek na stopy, czy nie
s3 luzne, mocno zuzyte, skorodowane lub uszkodzone;
sprawdzi¢, czy cata drabina nie jest zanieczyszczona (np. bru-
dem, farbami, olejem lub smarami);

sprawdzi¢, czy zatrzaski rygli (jezeli zastosowano) nie sg
uszkodzone ani skorodowane i prawidtowo funkcjonuja;
sprawdzi¢, czy w platformie (jezeli zastosowano) nie brakuje
czesci, oraz czy platforma nie jest uszkodzona ani skorodo-
wana.

Jezeli ktdrakolwiek z wymienionych powyzej kontroli nie da
zadowalajgcego efektu, to drabiny NIE nalezy uzywac.
Podstawowe kwestie do rozpatrzenia podczas magazynowa-
nia (nieuzywanych) drabin:

Czy drabina jest sktadowana z dala od obszaréw, w ktorych jej
stan mogtby ulec pogorszeniu (np. wilgo¢, wysoka tempera-
tura, czynniki pogodowe)?

Czy drabina jest skltadowana w pozycji, ktéra zapewnia, ze
pozostanie prosta (np. zawieszona na uchwytach za belke lub
odstawiona na ptaskiej, czystej powierzchni)?

Czy drabina jest sktadowana w miejscu, gdzie nie moze zostac
uszkodzona przez pojazdy, ciezkie przedmioty lub brud?

Czy drabina jest sktadowana w miejscu, w ktérym nie mozna
sie o nig potkng¢, i gdzie nie jest przeszkodg?

Czy drabina jest skladowana w miejscu, z ktérego nie mozna
jej tatwo zabrac i wykorzysta¢ do dokonania przestepstwa?
Czy podczas statego ustawienia drabiny (np. na rusztowaniu)
zapewniono, ze nie bedzie uzywana przez osoby nieupowaz-
nione (np. przez dzieci)?

Dalsze informacje (np. o kontrolowaniu pojedynczych czesci),
mozna uzyska¢ pod adresem:
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42929 Wermelskirchen

Deutschland/Niemcy

Data produkcji jest podana na produkcie

Dane techniczne

Numer artykutu

Maks. obcigzalnos¢
Maks. obcigzalnos¢ haka na wiadro 8 kg
Wymiary artykutu (375340)

375340, 375341

Wymiary artykutu (375341)

Art.-Nr. 375340, 375341

m Priro¢énik za uporabo

Aluminijasta hi$na lestev, 4-stopenjska/5-sto-
penjska

Navodila za uporabo in varnostni napotki

DIN EN 131

Opozorilo, padec z lestvice

Upostevajte navodila

najvecja obremenitev

Q>

Lestvice ne uporabljajte na neravni ali nestabilni
podlagi.

",

Preprecite stransko nagibanje.

=%

Lestvice ne postavljajte na onesnazeno podlago.

A

S postavljene lestvice ne prestopajte stransko na
drugo povrsino.

P

Lestvice ne uporabljajte za premostitev.

X

Ugotovite vsa morebitna tveganja zaradi elektri¢-
nih naprav v delovnem obmodju, npr. visokona-
petostni nadzemeljski vodi, ali nezas¢itena elek-
tricna pogonska sredstva in ne uporabljajte le-
stvice, Ce obstajajo tveganja zaradi elektricnega
toka.

Po lestvici se ne vzpenjajte ali spusc¢ajte tako, da
ste s hrbtom obrnjeni proti lestvici.

Mo

Pred uporabo v celoti razvlecite lestvico.

Najvecje mozno Stevilo uporabnikov

AN < X

Dvokrakih lestev ni dovoljeno uporabljati kot
prislonske lestve, razen Ce so za to zasnovane.

v Lestev uporabljajte samo z names€enim varova-

i{ i}%\ lom pred razpiranjem.
v Pred uporabo je treba preveriti in povsem fiksirati
7\ zaporne priprave, ¢e se to ne zgodi samodejno.

dvokrake lestve, vendar niso zasnovane za to
(npr. delovna polica iz umetne mase), morajo biti
jasno oznacene na povrsini.

Preizkus pred uporabo lestve

x Ce ste invalid, ne uporabljajte lestvice Dologene zdra-
%% vstvene danosti, jemanje zdravil, zloraba alkohola ali
ﬁ drog lahko pri uporabniku lestvice predstavljajo nevar-
nost za njihovo varnost.

® Vodoravne povrsine, ki so podobne platformi

Pri transportu lestvice preprecite morebitne poskodbe, npr.
tako, da lestvico trdno priveZete in zagotovite, da bo pritrjena/
names$c¢ena na primeren nacin.
X Po dobavi preverite lestvico. Pred vsako uporabo opra-
a vite kontrolni pregled lestvice, da bi ugotovili, ali ni pos-
kodovana in, ali jo lahko varno uporabljajte.
Ne uporabljati poSkodovane lestvice.

Prepricajte se, ali je lestvica primerna za vsakokratno uporabo.
Ne uporabljajte lestvice, ki je onesnazena, npr. zaradi mokre
barve, umazanije, olja ali snega.

Lestvice ne uporabljati na prostem ob neugodnih vremenskih
razmerah, kot je npr. moc¢an veter.

Za neposredno delo pod elektri¢no napetostjo ne uporabljati
prevodnih lestvic.

Uporaba, ki ni poklicha
e B

Q Q
Lestvica za nepoklicno uporabo

Postavitev lestve
Ko postavljate lestvico na polozaj, je treba biti pozoren na
nevarnost tréenja npr. s pesci, vozili ali vrati. Vrata (vendar ne
izhodov v sili) in okna na delovhem obmocju je treba po moz-
nosti zakleniti.
Opozorilo na ogrozanje zaradi elektrike
Ugotovite vsa morebitna tveganja zaradi elektri¢nih
naprav v delovnem obmoc¢ju, npr. visokonapetostni
nadzemeljski vodi, ali nezas¢itena elektri¢na po-
X - gonska sredstva in ne uporabljajte lestvice, ¢e obsta-
X’ jajo tveganja zaradi elektricnega toka.

Uporaba lestve
Na lestvi ne ostajajte predolgo brez rednih prekinitev (utruje-
nost je dejavnik tveganja).
Za neposredno delo pod elektriéno napetostjo ne uporabljati
prevodnih lestvic.
Konstrukcije lestve ni dovoljeno spremeniti.
Ne premikajte lestvice, ko stojite na njej.
Ob uporabi na prostem upostevajte veter.
X Po lestvici se ne vzpenjajte ali spuscajte tako, da ste s
hrbtom obrnjeni proti lestvici.

. /v Privzpenjanju ali spus¢anju se trdno drzite. Pri delu na
7 lestvici se trdno drzite, ali pa uporabljajte druge varno-
stne ukrepe, Ce se ne morete trdno drzati.
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. X Lestvice ne uporabljajte za premostitev.

5/ X Ob uporabi lestve ne nosite opreme, ki je tezka ali
nepriro¢na.

% Na lestvico ne stopajte z neprimerno obutvijo.

X Preprecite dela, ki povzroajo stranske obremenitve le-
@’] stvice, kot je npr. stransko vrtanje skozi trde materiale.

Popravilo, vzdrzevanje in skladiS¢enje
Popravila in vzdrzevalna dela na lestvi lahko izvaja samo uspo-
sobljena oseba v skladu z navodili proizvajalca.

Ob popravilih in zamenjavi delov, kot npr. nog lestvice, kontak-
tirajte s proizvajalcem ali trgovcem, ¢e je to treba.

Lestvice je treba shranjevati v skladu z navodili proizvajalca.
Lestvice, izdelane iz termoplasta, s steklenimi vlakni utrjene
plastike in ojatene umetne mase ali vsebujejo te snovi, ni dovo-
lieno hraniti na neposredni son¢ni svetlobi.

Seznam sestavnih deloy, ki jih je treba preverjati

Pri rednih pregledih je treba upostevati naslednje:

preverite, ali lestvine/kraki (pokonéno stojeci deli) niso zviti,
upognjeni, zasukani, so izboc¢eni, strgani, zarjaveli ali prepereli;
preverite, ali so ali lestvine/kraki okoli pritrdilnih tock za druge
dele v dobrem stanju;

preverite, ali ne manjkajo pritrdilni elementi (kovice, vijaki,
zatici), niso zrahljani ali zarjaveli;

preverite, ali ne manjkajo precke/klini in niso zrahljani, moéno
obrabljeni, zarjaveli ali poSkodovani;

preverite, ali zgibi med sprednjo in zadnjo stranjo niso posko-
dovani, zrahljani ali zarjaveli;

preverite, ali zapah ostane na vodoravnem poloZzaju, ali ne
manjkajo zadnje tirnice in kotne ojacitve in, ali niso zrahljane,
zvite, zarjavele ali poskodovane;

preverite, ali ne manjkajo kavlji preck, niso poSkodovani, zrah-
ljani ali zarjaveli in ali jih je mogoce pravilno zatakniti na precke;
preverite, ali ne manjkajo vodilna stremena, niso poSkodovana,
zrahljana ali zarjavela in, ali pravilno zagrabijo za lestvine;
preverite, ali ne manjkajo noge lestvice in niso zrahljane,
mo¢no obrabljene, zarjavele ali poSkodovane;

preverite, ali je lestev ¢ista (npr. brez umazanije, barve, olja ali
masti);

preverite, ali zaskocke zapahov (e obstajajo) niso poskodo-
vane ali zarjavele in ali pravilno delujejo;

preverite, ali ne manjkajo mali sestavni deli ali pritrditve plat-
forlme (Ce obstajajo) in, ali platforma ni poSkodovana li zarja-
vela.

Ce pri katerem od zgornjih pregledov ugotovite napako,
lestvice NE uporabljajte.

Pri skladi$¢enju lestvice (ne pri uporabi) je treba obvezno upo-
Stevati najmanj naslednje:

Ali je lestvica shranjena na obmogjih, kjer se njeno stanje ne
more hitro poslab$ati (npr. vlaga, visoke temperature, ele-
menti)?

Ali je lestvica shranjena na polozaju, ki pripomore, da ostane
ravno (npr. obeSena za precke na drzalu za lestvice ali odlo-
Zena na ravni, Cisti povrsini)?

Ali je lestvica shranjena tam, kjer je ne morejo poskodovati
vozila, tezki predmeti ali umazanija.

Ali je lestvica shranjena na mestu, kjer ne predstavlja nevar-
nost spotikanja in ni ovira?

Ali je lestvica shranjena tam, kjer je ni mogoc¢e enostavno upo-
rabiti za kriminalne namene?

Ali je pri trajni postavitvi lestvice (npr. na ogrodju) zagotovljeno,
da je ne morejo uporabljati nepooblas&ene osebe (npr. otroci)?
Za nadaljnje informacije (npr. pregled posameznih delov) se
obrnite na:
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Nemcija

Datum proizvodnje je oznagen na izdelku.

Tehni¢ni podatki

Stevilka artikla 375340, 375341
Najv. obremenljivost 150 kg
Najv. nosilnost kavlja za vedro 8 kg

Mere izdelka (375340) N
E S
\Aﬁ =

Mere izdelka (375341) A[E %

m Hasznalati utasitas

Aluminium haztartasi létra, 4-lépcsos fellép6/5-
lépcsos fellépo

Hasznalati és biztonsagi utmutaté

7c

DIN EN 131

Figyelmeztetés! A létrardl vald leesés veszélye

Vegye figyelembe az utmutatot.

legnagyobb hasznos terhelés

= O

Ne haszndlja a létrat egyenetlen és instabil fell-
leten.

",

Kertilje el az oldals6 kinyulast.

=%

E‘ X Ne allitsa fel a létrat megtisztitas nélkiili alapza-
ton.
L

o X Ne Iépjen at oldaliranyban az all6létrarél mas fe-
% llletre.

. X A létrakat ne alkalmazza athidal6 eszkdzként.

Allapitsa meg a munkakérnyezetben elektromos
izemeszk6zok altal okozott 6sszes kockazatot,

mint pl. nagyfesziltségll Iégvezetékek vagy mas
szabadon |évé elektromos zemeszkdzok, és ne
haszndlja a létrat, ha aramiités veszélye all fenn.
X Ne |épjen fel a létrara és ne szalljon le a létrardl,
ha nem néz oda.

A létrat hasznalat el6tt teljesen ki kell nyitni.

maxt v/ felhasznalok maximalis szama

Az allolétrakat nem szabad tamasztolétraként
hasznalni, hacsak nem arra van méretezve.

v A létrat csak behelyezett expanziés biztositékkal
’%{ &\ hasznalja.
v Ellenérizze a zarszerkezeteket minden hasznalat
7\ el6tt, és gondoskodjon annak biztositasarol,

amennyiben az nem torténik meg automatiku-
san.

Alétra platformjara emlékeztetd, de erre nem ter-
vezett vizszintes fellleteket (pl. mianyag mun-
kapad) egyértelmlen meg kell jeléIni a fellleten.

Ellenérzés a létra hasznalat el6tt
X Korlatozo testi allapot esetén a létrat nem szabad
%% hasznalni. A létra hasznalatakor bizonyos egészségi
ﬁ adottsagok, gydgyszer szedése, alkohol- vagy drogfo-
gyasztas veszélyeztethetik a biztonsagot.

Alétra szdllitdsa soran meg kell elézni a karokat, pl. lek6tozés-
sel, és meg kell gy6z6dni arrél, hogy megfelel6 modon rogzitve
van-e/fel van-e helyezve.
X Szallitas utan ellencrizze a létrat. Minden hasznalat el6tt
a szemrevételezéssel ellendrizze, hogy a létra nem sérdilt-
e, és biztonsagosan hasznalhaté-e.
Ne hasznaljon sérdilt 1étrat.

Gondoskodjon rdla, hogy a létra a mindenkori hasznalatra
alkalmas legyen.

Ne haszndlja a pl. nedves festékkel, kosszal, olajjal vagy hoval
beszennyezett |étrat.

Ne, hasznélja a létrat szabadban kedvez6tlen idéjarasi viszo-
nyok kozétt, pl. erés szélben.

Amennyiben az elektromos feszlltség alatti munkavégzés
elkeriilhetetlen, ahhoz nem vezet6 létrakat kell hasznalni.

Ne hasznalja foglalkozas gyakorlasahoz
e B~

< 0
Létrak nem professzionalis hasznalathoz

A létra hasznalati helyre vitele és felallitasa
Alétra allitasakor figyelembe kell venni az esetleges litk6zések
kockazatat, pl. jarokeldkkel, jarmivekkel vagy ajtékkal. A mun-
kakornyezetben Iév6 ajtokat (de nem a vészkijaratokat) és
ablakokat zarja be, ha lehet.
Vigyazat, elektromos aram okozta veszély
Allapitsa meg a munkakdrnyezetben elektromos lize-
meszkdzok altal okozott sszes kockazatot, mint pl.
nagyfesziiltségl légvezetékek vagy mas szabadon
S > |évo elektromos lUzemeszkdzok, és ne haszndlja a
g" létrat, ha aramutés veszélye all fenn.

A létra hasznalata

Ne maradjon tul sokaig rendszeres megszakitas nélkil a létran

(a faradtsag veszélyes).

Amennyiben az elektromos feszlltség alatti munkavégzés

elkerulhetetlen, ahhoz nem vezet§ |étrakat kell hasznalni.

A létra konstrukcidjat nem szabad moédositani.

A létran allas kdzben ne mozgassa azt.

A szabadban t6rténé hasznalatnal vegye figyelembe a szelet.
X Ne Iépjen fel alétrara és ne szalljon le a Iétrardl, ha nem

néz oda.

. /v Alétrara torténé fellépéskor és leszallaskor kapaszkod-
2 jon meg. Munkavégzés soran tartsa meg a létrat, és ha
ez nem lehetséges, akkor foganatositson més dvintéz-
kedést.
. % Alétrakat ne alkalmazza athidalé eszkdzként.

X Ne hasznélja a létrat nem megfeleld cipSben.

X Létra hasznalata esetén ne hordjon nehéz vagy nehe-
zen kezelhet6 felszerelést.

X Kerlilje a létrara tul nagy oldaliranyu terhelést kifejté
@VI munkakat, mint pl. szilard anyagok oldaliranyu farasa.

Javitas, karbantartas és tarolas

A létran szikséges javitasokat vagy karbantartasi munkakat
csak hozzaérté személy végezheti el a gyarto utasitasainak
figyelembevételével.

Ha sziikséges, a részek, pl. labak javitasa és kicserélése soran
kapcsolatba kell Iépni a gyartéval vagy a kereskedével.

A létrakat a gyart6 utasitasainak megfelel6en kell tarolni.

A termoplasztbdl, duromer miianyagbdl és erésitett mianyag-
bdl készllt vagy ilyen anyagokat tartalmazé létrakat a kozvet-
len napsutéstol védve kell tarolni.

Ellenérizend6 részek listaja

Arendszeres ellenérzéseknek a kdvetkezdkre kell kiterjednie:

ellendrizni kell, hogy a létra szarai/labai (a merélegesen allo
részek) nincsenek-e meghajolva, megtdrve, megcsavarodva,
megnyomodva, megrepedve, korrodalva vagy elrozsdasodva;
ellendrizni kell, hogy a létra szarai/labai a tdbbi rész régzitési
pontja kordl j6 allapotban vannak-e;

ellendrizni kell, hogy a rogzitések (altaldban szegecsek, csava-
rok, csapok) nem hianyoznak-e, nem lazék-e és nincsenek-e
elkorrodalva;

ellendrizni kell, hogy a Iépcs6k/fokok nem hianyoznak-e, nem
lazak-e és nincsenek-e erésen elhasznalédva, elkorrodalva
vagy megsériilve;

ellendrizni kell, hogy az ellilsé és a hatso oldal koz6tt a csukldk
nem sérliltek, nem lazak és nincsenek elkorrodalva;
ellendrizni kell, hogy a reteszelés vizszintes helyzetben marad,
a hatulsé sinek és sarokerdsitések nem hianyoznak-e, nem
lazak-e és nincsenek-e meghajolva, elkorrodalva vagy megsé-
rulve;

ellendrizni kell, hogy a fokok kampdi nem hianyoznak-e, nem
sériltek-e, nem lazak-e és nincsenek elkorrodalva, és rendel-
tetésszerlien beakaszthatdk a Iétrafokokba;

ellendrizni kell, hogy a vezetékengyelek nem hianyoznak, nem
sériltek, nem lazak és nincsenek elkorrodalva, és rendelte-
tésszerlien beakadnak a létra szaraiba;

ellendrizni kell, hogy a létratalpak/labsapkak nem hianyoznak-
e, nem lazak-e és nincsenek-e erésen elhasznalddva, elkorro-
dalva vagy megsérilve;

ellendrizni kell, hogy az egész létra mentes-e a szennyez6dé-
sektdl (pl. szennyezbdés, festék, olaj vagy zsir);

ellendrizni kell, hogy a reteszel6 csappantyuk (ha vannak) nem
sériltek és nincsenek elkorrodalva, és rendeltetésszertien
mikddnek;

ellendrizni kell, hogy a platform (ha van) alkatrészei vagy rég-
zit6elemei nem hianyoznak-e, és a platform maga nem sérult-
e és nincs-e elkorrodalva.

Ha a fenti ellen6érzések valamelyike nem ad kielégit6 ered-
ményt, a létrat TILOS hasznalni.

Egy létra tarolasa soran (amikor a létra nincs hasznalatban)
legalabb a kévetkezdket kell megfontolni:

A létra tarolasa tavol torténik-e az olyan teriletektdl, ahol az
allapota gyorsan romolhat (pl. ahol nedvességnek, magas
hémérsékleteknek vagy az id6jaras viszontagsagainak van
kitéve)?

A létra olyan allasban van tarolva, amely hozzajarul ahhoz,
hogy egyenes maradjon (pl. létratartdn a szarakon felflg-
gesztve vagy egyenes tiszta felliletre lefektetve)?

Alétra olyan helyen van tarolva, ahol jarmiivek, nehéz targyak
vagy szennyez&dés nem karosithatjak?

Alétra olyan helyen van tarolva, ahol nem lehet elbotlani benne
és nem képezhet akadalyt?

Alétra olyan helyen van tarolva, ahol nem lehet kénnyen biin-
cselekményekhez hasznalni?

A létra allandé felallitasa esetén (pl. egy allvanyon) biztositva
van, hogy jogosulatlan személyek (pl. gyermekek) ne tudjak
hasznalni azt?

Tovabbi informaciokért (pl. az egyes alkatrészek ellenérzése)
kérjiik, vegye fel a kapcsolatot:

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929
Wermelskirchen « GERMANY - info@obisourcing.de
Emil-Lux-Strale 1

42929 Wermelskirchen

Németorszag/Germany

A gyartas datuma a hénapon jeldlve van

Miiszaki adatok
Cikkszam 375340, 375341

Max. terhelhet6ség 150 kg

A vodortartd kampo max. terhelhet6sé- 8 kg

ge
Cikkméret (375340)
YL Priruénik za upotrebo
Ljestve za domacinstvo od aluminijuma, s 4 gazi-
Stals 5 gazista
Sigurnosna i uputstva za upotrebu

>
g

Cikkméret (375341)

"T58em |
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Upozorenje, pad sa ljestvi

Slijedite uputstvo

najvec¢i moguci korisni teret

= Oy

Ljestve ne koristite na neravnoj ili labavoj podlozi.

",

Izbjegavajte bo¢no naginjanje.

=%

Ne postavljajte lijestve na zaprljanu povrsinu.

iy
£ x

¥

X

Ne penjite se bo¢no od stojecih ljestvi na drugu
povrsinu.

P

X

Nemojte koristiti ljestve kao premosnicu.

Utvrdite sve rizike povezane s elektricnom opre-
mom u radnom podrudju, npr. visokonaponski
nadzemni vodovi ili druga izloZena elektricna
oprema i ne koristite provodnike kad postoji opa-
snost od elektricne struje.

iy

Ne penijte se i ne spustajte se ljestvama sa okre-
nutim licem.

Prije upotrebe u potpunosti otvorite ljestve.

mx1 najveci broj korisnika

Stojece ljestve se ne smiju koristiti kao ljestve za
prislanjanje, osim ako su dizajnirane za to.

v Ljestve koristiti samo sa postavljenom zastitom
i{ i}%\ od Sirenja.
v Uredaiji za zaklju¢avanje moraju se provjeriti prije
7\ upotrebe i potpuno osigurati ako se to ne vrsi au-
tomatski.
Horizontalne povrsine, koje su sliéne platformi
® stojecih ljestvi, ali nisu dizajnirane za tu svrhu
(npr. radna povrsina za odlaganje od plastike),

moraju biti jasno oznac¢ene na povrsini.

Provjerite prije koristenja ljestava
% Ne koristite ljestve u slu¢aju fizickih ograni¢enja. Odre-
/g% dena zdravstvena stanja, lijekovi, alkohol ili zloupotre-
ﬁr ba droge mogu dovesti do rizika za sigurnost kada se
koriste ljestve.
Sprijecite oStecenje prilikom transporta liestvi, npr. vezudéi ih i
osigurajte da su pravilno pri¢vr§éene/postavljene.
% Provjerite ljestve nakon isporuke. Prije svake upotrebe
a vizualno pregledajte ljestve da li ima oStec¢enja i sigurnu
upotrebu.
Nemojte koristiti oSteéene ljestve.

Uvjerite se da su ljestve prikladne za odgovarajuéu primjenu.
Zaprljane ljestve, npr. od vlazne boje, prljavétine, uljaili snijega
ne koristiti.

Ljestve ne koristiti na otvorenom u nepovoljnim vremenskim
uvjetima, npr. pri jakom vjetru.

Za neizbjezne radove ispod elektricnog napona koristite nepro-
vodne ljestve.

Neprofesionalna upotreba:

TSR
< 0
Ljestve za neprofesionalnu upotrebu

Dovesti u polozaj i postaviti ljestve
Kad se ljestve dovedu u poloZaj, mora se paziti na rizik od
sudara, npr. sa pjeSacima, vozilima ili vratima. Po moguc¢nosti
zakljucajte vrata (ali ne i izlaz u slu¢aju nuzde) i prozore u rad-
nom podrudju;
Upozorenje, opasnost od elektricnog udara
Utvrdite sve rizike povezane s elektricnom opremom
u radnom podrucju, npr. visokonaponski nadzemni
vodovi ili druga izloZena elektri¢na oprema i ne kori-
X - stite provodnike kad postoji opasnost od elektri¢ne
g" struje.

Koristenje ljestvi
Ne zadrzavajte se dugo na ljestvama bez redovnog odmora
(zamor je opasnost).
Za neizbjezne radove ispod elektricnog napona koristite nepro-
vodne ljestve.
Nemoijte mijenjati konstrukciju liestava.
Dok stojite na liestvama ne pomijeraijte ih.
Kada se koriste na otvorenom, obratite paznju na vjetar.
X Il_\le penijte se i ne spustajte se ljestvama sa okrenutim
icem.

. / v DrZite se ljestava prilikom penjanja i spustanja. Drzite
7 se za ¢vrsto za ljestve dok radite ili preduzimajte druge
sigurnosne mjere ako to nije moguce.
. X Nemoijte koristiti ljestve kao premosnicu.

% Ne uspinjajte se ljestvama sa neprimjerenim cipelama.

X Kada koristite liestve, nemojte nositi opremu koja je tes-
ka ili nije laka za rukovanje.

, X Rad koji uzrokuje bo¢no opterecenje na ljestvama, npr.
@’] bocno busenje kroz Evrste materijale.

Popravak, odrzavanje i skladiStenje

Popravke i odrzavanje na liestvama mora obaviti kvalifikovana
osoba i u skladu s uputstvima proizvodaca.

Prilikom popravljanja i zamjene dijelova kao $to su npr. stopala,
ako je potrebno, obratite se proizvodacu ili prodavacu.

Ljestve treba skladistiti u skladu sa uputstvima proizvodaca.
Ljestve izradene od ili sadrze termoplasti¢nu, toplo kaljenu pla-
stiku i ojacanu plastiku treba Cuvati izvan direktne sunceve
svjetlosti.

Spisak dijelova koje treba provjeriti

Kod redovnih provjeravanja mora se uzeti u obzir sljedece:
provjeriti, da rukohvati/krakovi (uspravni dijelovi) nisu iskriv-
lieni, savijeni, iskrenuti, ulubljeni, napukli, korodirani ili truhli;
provjerite, da li su rukohvati/krakovi oko tacaka pri¢vr§¢enja za
druge dijelove u dobrom stanju;

provjerite, da li pri¢vrs¢ivaci (zakovice, vijci, klinovi) nedostaju i
da nisu labavi ili korodirani;

provjerite, da gazista/preCke ne nedostaju i da nisu labavi, pre-
viSe istrodeni, korodirani ili o$teéeni;

provjerite, da zglobovi izmedu prednje i zadnje strane nisu
osteceni, labavi ili korodirani;

provjerite, da li zaklju€avanje ostaje u horizontalnom polozaju,
dali zadnje Sine i uCvrséenja uglova ne nedostaju i da nisu savi-
jena, labava, korodirana ili oSte¢ena;

provjerite, da ne nedostaju kuke za precke, da nisu oStecene,
labave ili korodirane i da mogu biti pravilno zakacene na
precke;

S§-70901 V-290725



provjerite, da ne nedostaje vodeci stremeni, da nisu o$teceni,
labavi ili korodirani i da pravilno zahvataju u rukohvat;
provjerite, da stopala ljestvi/kapice stopala ne nedostaju i da
nisu labava, previe istroSena, korodirana ili oSte¢ena;
provjerite, da li su ljestve bez onecis¢enja (npr. prljavstina,
boje, ulje ili mast);

provjerite, da jezicki za zaklju¢avanje (ako postoje) nisu oste-
¢eni ili korodirani i da pravilno funkcionisu;

provjerite da ne nedostaju dijelovi ili pricvr§éenja platforme (ako
postoje) i da platforma nije oSte¢ena ili korodirana.

Ako jedna od gore navedenih provjera ne donese zadovoljava-
juci rezultat, liestve se NE trebaju koristiti.

Vazna razmatranja prilikom pohranjivanja liestava (koja se ne
koriste) trebala bi ukljucivati barem sljedece:

dali se ljestve skladiSte izvan podrucja gdje bi se njihovo stanje
moglo brze pogor8ati (npr. vlaga, visoke temperature, izloZzeni
vremenskim uticajima)?

Da li su ljestve postavljene u polozaj koji pomaze da ostanu
ravno (npr. ovieSene na drzacu ljestvi na rukohvatimaiili postav-
liene na cistoj povrsini)?

Da li se ljestve skladiSte na mjestima gdje ih ne mogu ostetiti
vozila, teski predmeti ili prljavstina?

Da li se ljestve skladiSte tamo gdje ne predstavljaju opasnost
od spoticanja ili ometanja?

Da li se ljestve skladiSte tamo gdje se ne mogu lako koristiti u
kriminalne svrhe?

Da li su ljestve stalno postavljene (npr. na skelu), da li je osigu-
rano da ih ne koriste neovlastene osobe (npr. djeca)?

Za viSe informacija (na primjer, za provjeru stavki) kontaktirajte:
OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929
Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de
Emil-Lux-StraRe 1

42929 Wermelskirchen

Njemacka/Germany

Datum proizvodnje je oznagen na proizvodu

Tehnicki podaci

Broj artikla 375340, 375341
Maksimalno opterecenje 150 kg
Maksimalno optereéenje kuke za kantu 8 kg

Dimenzije artikla (375340)

Dimenzije artikla (375341)

m Odnyieg Aeitoupyiag
AAoupivévia okdAa yia To oTTiTI 4 okaAotrdTia/5
okaAoTrdaria

Eyxeipidio xeipiopyou Kal ac@aleiag
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MposidoTtroinon, TTwon até T okdAa

N&Bete uTOWN TIG 0dNYiEg

HEY. weéNpo popTio

Q>

Mn xpnoiyoTrolgiTe TN OKAA TTAVW O€ aviooTTedn
1} aoTadn emeaveia.

"

ATTOQEUYETE VA KPEPEDTE OTO TTAAI.

=%

Mnv TotroBeTeiTe TN OKAAQ TTAVW O€E BPWHIKN ETTI-
@aveia.

A

Mn okap@aiwvere atmd 10 TTAGI TNG SITTAAG OKG-
Aag o€ pia GAAN etmiQaveia.

P

Mn xpnoiyoTrolgite Tn oKAAa wg yEpupa.

X

MpoaéxeTe TOug KIVOUVOUG TTOU UTTAPXOUV GTO
XWPO epyaaiag atrd NAEKTPIKA AEITOUPYIKG PEOQ,
T.X. EVAEPIEG YPAPPEG UWNANG TAONG 1 GAAT aKA-
AuTITa NAEKTPIKG AeIToupyIkd péoa, Kal pun xpnoi-
poTrolgite TN oKAAQ, éTav UTTAPYOUV KivOuvol atrd
NAEKTPIKO pevpa.

Mnv aveBaivete gTn oKaAa r KaTeRaiveTe A6 TN
OKGAAQ PE YUPITPEVO TO TIPOCWTTO.

Mo

X

Avoitte TTARPWG TN oKAAa TTPpIV aTTé TN XPron.

I

e v/

HEY. apIBu6G XpnoTwv

O BITTAéG OKAAEG BEV ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTTOI-
oUVTal WG HOVEG OKAAEG, EKTOG EAV EXOUV KOTA-
OKEUQOTEI Y10 TOV OKOTTO auTO.

Xpno1POTTOIEITE TN OKAAQ HOVO PE TOTTOBETNHEVN
TNV ac@AAEia avoiyuaTtog.

[piv a1rd TN XPrion TIPETTEN va EAEYXETE TIG BIaTd-
€€1G KAEIOWNATOG KAl Va TIG A0PaAAICETE TTANPWG,
€qv QuUTO JEV TTPAYHUATOTIOIEITAI QUTOHATA.

O1 0pIZOVTIEG ETTIPAVEIEG, TTOU POIAJOUV PE TNV
TTAAT@OP A SITTANG OKAAAG, TTOU OHWG eV TTPOO-
pidovTal yia KATI TETOIO (TT.X. pAQIa Epyaciag ammd
TTAQOTIKG), TIPETTEI VO PEPOUV CaP aripavon
otV emedveia.

Art.-Nr. 375340, 375341

EAgyxog 1TpIv TN Xprion Tng okaAag
X Mn XpNnOIYOTIOIEITE TN OKAAQ O€ TTEPITITWO N CWHATIKWY
‘% TrEpIopIoPWY. Opiopéva Sedopéva UyEiag OTIwG Afwn
ﬁ PAPHAKWY, KATAXPNON AAKOOA f} VOPKWTIKWY PTTOPET

VO TTPOKAAE00UV KivOUVO TNG ATQAAEING KOTA TN Xprion

NG OKGAAG.

KaTé Tn peTagpopd TNG OKAAAG aTrOQUYETE TNV TIPOKANCN
ULy, TT.X. Aoyw TTPoadeong, kal BeRaiwBeiTe OTI €€l OTEPE-
wOei/TorobeTNBei ue kaTdAAnAo TpoTIO.

% EANéyETe TN okAAa peTd TNV TTapdadoon. Mpiv até kaBe
a XPAOTN TTPAYUATOTTOINCTE OTITIKG EAEYXO OTN OKAAQ WG

TTPOG {NMIEG Kal ao@aAn xpAon.

Mn xpnoipoTIolEiTE OKAAEG TTOU £XOUV UTTOOTEI {nId.
BeBaiwbeite 611 N okdAa gival katdAANAn yia TNV eKEOTOTE
xenon.

Mn xpnoipoToleite BPWHIKEG OKAAEG, TT.X. ATTO UYPO XPWHA,
puTToug, AAdI A XI6vI.

Mn xpnoipoTTolEiTe TN OKAAQ OE BUOUEVEIG KAIPIKEG TUVONKEG
€ EGWTEPIKOUG XWPOUG, TT.X. ME I0XUPS GVEUO.

MNa epyacieg UTTG NAEKTPIKA TAON TTOU deV UTTOPEITE VO ATTOPU-
YETE, XPNOIPOTIOIEITE PN NAEKTPIKG QYWYIPEG OKAAEG.

Mn erayyeApaTikhi XpARon
e B

o Q0
ZKAAQ yia un eTOyyEAUATIKN Xprion

P0BuIoN Béong kol TOTTOBETNON TNG OKAAAG
'O1av n OKGAA TOTIOBETETAI, TIPETTEN VO TIPOGEXE KAVEIG KIVEU-
VOUG GUYKPOUGNG, TI.X. HE m:(oug, oxruata f TopTeG. KAEIBW-
oTE TTOPTEG (OX1 OHWG TTOPTEG £66DWV KIVOUVOU) Kal TTapdBupa
oTnV TEPIOY N EpyaAaiag.
Mpoeidotoinan, NAeKTPIKOI Kivduvol
MpoaéxeTe TOUG KIVEUVOUG TTOU UTTAPXOUV OTO XWPO
€pPYAOiag OTTO NAEKTPIKA AEITOUPYIKG HEDQ, TT.X. EVaE-
X PIES vpuppsg utpn)\ng TaoNG 1 GAAa aKGAUTTTA NAe-
S © KTPIKG AEITOUPYIKG JEGT, KAI PN XPNOIUOTIOIEITE TN
g" oKdAa, otav UTTapxXouV Kiviuvol atrd NAEKTPIKO pEU-
ya.

Xpnon Tng okaAag

Mnv TrapapéveTe TTOA WpPa TTAvw 0T OKAAO XWPiG CUXVES

SI0KOTTEG (N KOoUpaoN OTTOTEAET KivOUVO).

Mo epyaoieg UTTG NAEKTPIKN TAON TTOU dev PTTOPEITE VA ATTOPU-

YETE, XPNOIPOTIOIEITE PN NAEKTPIKG QYWYINEG OKAAEG.

Mnv aAAGEeTe TNV KATAOKEUT TNG OKAAAG.

KaTd 1n SIGPKEIa TTOU TTAPAPEVETE TTAVW OTN OKAAQ, PNV TN

METOKIVEITE.

I'Ipoooxr’] aToV GVEUO KOTA TN XProN O€ £§WTEPIKOUG XWPOUG.
X Mnv aveBaivete oTn okaAa A KaTeRaiVETE OTTO TN OKAAX

UE YUPIOPEVO TO TTIPOOWTTO.

, /v Orav aveBaiveTe kal KateBaiveTe, va oTnPigeaTe KaAG
V amoé 1 okdAa. Kard mv epyaoia va oTnpi¢eaTe KaAa
atré TN oKAGAa i va AapBdvete GAAa pETpa ao@aAeiag,
otav auTtd Sev gival duvaTov.
. X Mn xpnoipoTiolgiTe TN OKGAG WG YéPuPa.

/] X Kata T XpAon piag okaAag pn gopdre E0TTAIGHO TTou
gival Bapug 1) dUCXPNOTOG.

X Mnv aveBaivere 0Tn okdAa pe akatdAAnAa TamouToia.

X ATIOQEUVETE EPYATIEG, OI OTIOIEG TTPOKAAOUV TTAEUPIKN
H’ KOTOTTOVNOT O OKAAEG, TT.X. TTAEUPIKF BIGTPNON OTEPE-
WV UAIKWV.

Emiokeun, ouvtipnon Kai amodnkeuon
ETmoKeUég Kal Epyaaieg ouvTAPNONG OTN OKAAQ TTPETTEI VO EKTE-
AoUvTtal atrd évav €101kO CUPPWVA UE TIG 08NYIEG TOU KOTAOKEU-
aoTh.

2 TEPITTTWON ETTIOKEUNG KAl QVTIKOTAOTOONG E§APTNHATWY,
OTIWG T1.X. OTIG BACEIG, ETTIKOIVWVAOTE, EQOTOV gival amrapai-
TNTO, UE TOV KOTAOKEUOOTH 1) TOV £UTTOPO.

O1 okdAeg TIpETTEl va atroBnKkeUovTal TUPPWVA PE TIG 0dnyieg
TOU KOTOOKEUQODTH.

ZKAAEG, TToU aTToTeAOUVTAIl aTTO BEPUOTTAAOTIKG UAIKG, BEppO-
oKANPaIvOpEVO TTAAOTIKS Kal EVIOXUUEVO TTAACTIKO ) TTOU TTEpI-
£xouv TéTola UAIKA, Ba TTpéTTel va atroBnkeUovTal Jakpid oo
TNV dpeon nAiakn akTivoBoAia.

NioTa Twv §apTNUATWY TTOU TTPETTEI VO EAEYXOVTAI

Katd Toug TakTIKOUG eAEyXOUG TTpETTEl VO AapBavovTal uTTown
Ta €§AG:

EAéyéte 6T 01 opBooTaTeg/Ta OKEAN (THAMOTA O 6pBia Béon)
Sev eival oTpeBAwPéva, KUPTE, TTEPIOTPANPEVA, TIAPAHOPPW-
péva, Koppéva, dlaBpwpéva ) oammoyéva.

EAéyETe OT1 01 0pBOCTATEG/TA OKEAN YUPW OTTO TO ONEia OTEPE-
wong GAAwV TUNUATWY Eival 0€ KOAR KataoTaon.

EAéyETe OT1 01 OTEPEWOEIG (CUVABWG TTPITOIVIa, BIdEG, TTEipOI)
Oev Aeitrouv Kai dev gival XaAapég i dlaBpwpEVEG.

EAéyére 6T Ta okaAid/or BaBuideg dev Asitrouv kai dev eival
xoAapd, utrepBOAIKE @Bappéva, SIOBPWHEVA ) EAATTWHATIKA.
EAéyETe OTI 01 apBpWTEG CUVOETEIG AVANETT GTNV PTTPOCTIVH
Kal TNV THiow TTAEUpd Bev eival EAATTWHATIKEG, XaAAPEG 1 Sia-
Bpwuéveg.

EAéyETe 6T N ao@dAion Tapauével o€ opifdvTia BEan, ol Tow
PAYES KAl TA YWVIOKA EVIOYXUTIKG OTNpiypoTa Sev AiTTouV Kal
Oev eival oTpeBAwpéva, xahapd, diaBpwuéva r EAATTWHATIKA.
EAéy&re 6T o1 yavol Twv okalomraTiwy dev Agitrouv, dev gival
eAaTTWPATIKOI, XaAapoi i diapwuévol Kal JTTopouV va yavT{w-
OOUV OWOTA OTA OKAAOTTATIA.

EAéygre o o1 Bpayioveg 0driynong dev Aeitouy, dev gival ehat-
TWUOTIKOI, XaAapoi i SIaBpwpEévol Kal TIAvouv CwoTd ToV
opBoaTaTn.

EAéyére 6T Ta TOSIa TNG OKAAAG/TA ETTIKAAUPPOTA TTOBIWY SEV
AciTrouv Kkai dev gival xahapd, utrepBolika Bappéva, diaBpw-
Héva i} EAATTWHOTIKG.

EAéygre o1 kaveva onpeio Tng okaAag Sev £xel akabapaieg (Tr.x.
puTIOUG, XpWHa, Addia A ypaoa).

EAéyére 611 01 yavTZol acpaAiong (edv uttdipyouv) dev gival ehat-
TWUOTIKOI 1| dlaBpwpévol Kal AeIToupyoUv owoTd.
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EAéyETe 0TI Bev AciTrouV £EPTANATA 1) OTEPEWOTEIG TNG TTAATPOP-
Hag (dv uttapyxouv) Kai o1 N TTAATQOpUa Sev gival EAaTTwa-
TIKA A SlaBpwuévn.

Edv a1ré £évav a1rd Toug TTapaTTavWw EAEYXOUG BEV TTPOKUTTTEI
IKavoTToINTIKG amoTtéAeopua, N okdAa AEN TTpETTel va xpnaoipo-
TToINBEi.

ZnUavTikd onpeia TTou TTPETTEl va cUAAOYIZETal Kaveig kaTtd TNV
aTTOBRKEUDN HIAG OKAAAG (EKTOG XProNng) Ba TTpéTTel va TTEpI-
AapBavouv TouldxioTov Ta €EAG:

H okdAa gival amobnkeupévn pakpid amd meplox£G Tou Ba
utTopoUoav va XeIPOTEPEUTOUV TAXUTEPA TNV KATAOTAGH TNG
(11.X. uypaoia, upnAég Beppokpaaieg, EKTEBEINEVN OTIG KAIPIKESG
OUVBNKEG);

H okdAa gival amoBnkeupévn o€ pia Béan Tou oupBdaAAel oto
Vo TTOpOpEiveEl iola (TT.X. 0€ OTHAPIyUa OKAAag avaptnuévn atmod
Toug 0pBOOTATEG 1} TOTTOBETNEVN TTAVW OF pIa ETTITTEDN,
Kabapr eTTipaveia);

H okdAa gival ammobnkeupévn o€ PEPOG OTToU dev PTTOPET va
UTTOOTEI ¢nUIG aTTd OxAMaTa, Bapid avTikeipeva r pUTTOUG;

H okdAa gival amoBnkeupévn o€ péPog OTTou deV dnuIoUPYET
KivOuvo TITWoNG 1 epTodIo;

H okaAa eival amroBnkeupévn oe PEPOg GTTOU Bev UTTOPET Vol
XPNoIdoTToINBei pe eukoAia yia eyKAnUaTIKoUg OKOTTOUG;

e TTEPITTITWON POVIUNG TOTTOBETNONG TNG OKAAAG (TT.X. TIavVWw O€
Mo oKoAwO1d) €xel DI00QANIOTE] OTI BEV UTTOPET VA XPNOIWOTTOI-
nBei a1d un egouciodotnuéva dropa (Tr.X. amod TaIdId);

To TEPIooOTEPES TIANPOYOPIEG (TT.X. YIA EAEYXO TWV HEHOVWHE-
VWV TUNUETWY), ETTIKOIVWVAOTE:
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H nuepopunvia TTapaywyng mMonuaiveTal TTavw oTo TTPOIdV

TexvIKd oTOIXEIO

Ap1Bu6g TTpoidvTog 375340, 375341
Méy. @épouca IkavoTnTa 150 kg

Méy. pépouoa ikavoTnTa Tou yavTdou yia 8 kg

KouBda

AlaoTaoeig poidvtog (375340)

AiaoTéoEeIg TTPoidvTog (375341)

Gebruiksaanwijzing

Huishoudtrap van aluminium, 4-trappig/5-trappig
Gebruiks- en veiligheidsinstructies

DIN EN 131

Waarschuwing, val van de ladder

Neem de gebruiksaanwijzing in acht

Maximale werklast

@@@

Gebruik de ladder niet op een oneffen of losse
ondergrond.

",

Leun niet over de zijkant van de ladder.

=%

Plaats de ladder niet op een verontreinigde on-
dergrond.

¥

Stap niet zijwaarts van een trapladder naar een
ander opperviak.

P

Gebruik de ladder niet als overbrugging.

X

Identificeer alle risico’s die kunnen ontstaan door
elektrische apparatuur in het werkgebied, zoals
hoogspanningsleidingen of andere blootliggende
elektrische apparatuur. Gebruik de ladder niet als
er risico’s zijn door elektrische stroom.

Ga de ladder niet op en af met uw gezicht van de
ladder afgewend.

Nt

X

Open de ladder volledig voor gebruik.

max1

Maximaal aantal gebruikers

Trapladders mogen niet als aanleunladders wor-
den gebruikt, tenzij ze voor dit doel zijn ontwor-
pen.

% \ De trap uitsluitend gebruiken als hij met de bevei-

liging is vastgezet.

v De vergrendelingen moeten voor gebruik worden
7\ gecontroleerd en goed worden vastgezet, want
dit gebeurt niet automatisch.
Horizontale oppervlakken die vergelijkbaar zijn
® met, maar niet ontworpen zijn voor het platform
van een trapladder (bijv. plastic werkblad) moe-
ten duidelijk op het oppervlak worden aangege-
ven.

Controle voordat u de ladder gebruikt

X Gebruik de ladder niet in geval van fysieke beperkin-

/p gen. Bepaalde medische aandoeningen, inname van

ﬁ medlcunen alcohol- of drugsgebruik kunnen het veilig
gebruik van de ladder in gevaar brengen.

Voorkom schade bij transport door de ladder bijvoorbeeld goed
vast te sjorren en ervoor te zorgen dat deze goed is bevestigd.

X Controleer de ladder na levering. Inspecteer de ladder
a voor elk gebruik visueel op schade en veilig gebruik.
Gebruik geen beschadigde ladder.

Controleer of de ladder geschikt is voor het doel waarvoor u
hem gaat gebruiken.

Gebruik een ladder niet als deze vervuild is, bijv. door natte
verf, vuil, olie of sneeuw.

Gebruik de ladder niet buiten onder slechte weersomstandig-
heden, zoals bij harde wind.

Gebruik geen elektrisch geleidende ladder als u elektrotechni-
sche werkzaamheden onder spanning moet uitvoeren.

Niet-professioneel gebruik
e B~

< 0
Ladder voor niet-professioneel gebruik

De ladder plaatsen en oprichten
Let bij het opstellen van de ladder op het gevaar voor een bot-
sing, bijv. met voetgangers, voertuigen of deuren. Sluit deuren
(maar niet de nooduitgangen) en ramen in het werkgebied af,
indien mogelijk.
Waarschuwing, elektrische spanning
Identificeer alle risico’s die kunnen ontstaan door
elektrische apparatuur in het werkgebied, zoals
hoogspanningsleidingen of andere blootliggende
X - elektrische apparatuur. Gebruik de ladder niet als er
X’ risico’s zijn door elektrische stroom.

Gebruik van de ladder

Blijf niet te lang op de ladder staan zonder regelmatig pauze te

nemen (vermoeidheid brengt risico’s met zich mee).

Gebruik geen elektrisch geleidende ladder als u elektrotechni-

sche werkzaamheden onder spanning moet uitvoeren.

Verander de constructie van de ladder niet.

Beweeg de ladder niet als u erop staat.

Voorzorgsmaatregelen tegen de wind bij gebruik buitenshuis
X Gade ladder niet op en af met uw gezicht van de ladder

afgewend.

. /v Houd uzelf goed vast aan de ladder als u hem op of af
7 gaat. Houd uzelf goed vast bij het werken op de ladder
of neem extra veiligheidsmaatregelen als dit niet mo-
gelijk is.
. X Gebruik de ladder niet als overbrugging.

/| X Draag bij het gebruik van een ladder geen zware of on-
handelbare spullen.

% Bestijg de ladder niet met ongeschikte schoenen.

X Verricht geen werkzaamheden die een zijdelingse be-
ﬁ" lasting op de ladder veroorzaken, zoals zijdelings boren
door vaste materialen.

Reparatie, onderhoud en opslag

Reparaties en onderhoud van de ladder moeten door een vak-
bekwaam persoon en in overeenstemming met de instructies
van de fabrikant worden uitgevoerd.

Neem indien nodig contact op met de fabrikant of leverancier
voor reparaties of vervanging van onderdelen zoals voeten.
Ladders moeten in overeenstemming met de instructies van de
fabrikant worden opgeslagen.

Ladders gemaakt van of bevattende thermoplast, duromeren of
versterkte kunststof moeten buiten het bereik van direct zon-
licht worden opgeslagen.

Lijst met te controleren onderdelen

Bij regelmatige controles moet het volgende in acht worden
genomen:

controleer of de spijlen/poten (rechtopstaande delen) niet ver-
bogen, krom, verdraaid, gedeukt, gebarsten, gecorrodeerd of
doorgerot zijn;

controleer of de spijlen/poten rond de bevestigingspunten met
andere onderdelen in goede staat verkeren;

controleer of de bevestigingsmaterialen (gewoonlijk klinkna-
gels, schroeven, bouten) niet ontbreken en niet loszitten of
gecorrodeerd zijn;

controleer of er geen ontbrekende, loszittende, sterk versleten,
gecorrodeerde of beschadigde sporten/treden zijn;

controleer of de scharnieren tussen voor— en achterkant niet
loszitten, gecorrodeerd of beschadigd zijn;

controleer of de vergrendeling in de horizontale positie blijft, de
achterrails en hoekverstevigers niet ontbreken en niet loszitten
of verbogen, gecorrodeerd of beschadigd zijn;

controleer of de tredehaken niet ontbreken of loszitten, niet
beschadigd of gecorrodeerd zijn en of ze goed op de sporten
kunnen worden ingehaakt;

controleer of de geleidingsbeugels niet ontbreken of loszitten,
niet beschadigd of gecorrodeerd zijn, en of ze goed in de spijlen
grijpen;

controleer of de laddervoeten/voetkappen niet ontbreken of
loszitten, en of ze niet beschadigd, sterk versleten of gecorro-
deerd zijn;

controleer of de gehele ladder vrij is van verontreiniging (zoals
vuil, verf, olie of vet);

controleer of de vergrendellippen (indien aanwezig) niet
beschadigd of gecorrodeerd zijn en naar behoren werken;
controleer of bij het platform (indien aanwezig) geen onderde-
len of bevestigingsmiddelen ontbreken en of het platform niet
beschadigd is of gecorrodeerd.

Als een van de bovenstaande controles geen bevredigend
resultaat geeft, mag de ladder NIET worden gebruikt.
Belangrijke zaken waar bij het opslaan van een ladder (die niet
in gebruik is) op moet worden gelet:

Bevindt de ladder zich niet op een plaats waar de toestand
ervan sneller kan verslechteren (bijv. door vocht, hoge tempe-
raturen, blootgesteld aan het weer)?

Is de ladder opgeslagen in een positie die helpt om hem recht
te houden (bijv. opgehangen met de stijlen aan een ladderbeu-
gel of neergelegd op een vlak, schoon opperviak)?

Is de ladder opgeslagen op een plaats waar hij niet kan worden
beschadigd door voertuigen, zware voorwerpen of vuil?

Is de ladder opgeslagen op een plek waar hij geen gevaar
vormt voor struikelen of een hindernis kan zijn?

Kan de ladder gemakkelijk voor criminele doeleinden worden
gebruikt vanaf de plek waar hij is opgeslagen?

Als de ladder permanent is geinstalleerd (bijv. bij een steiger),
heeft u er dan voor gezorgd dat deze niet kan worden gebruikt
door onbevoegden (zoals kinderen)?

Neem voor meer informatie (bijvoorbeeld ter controle van de
aparte onderdelen) contact op met:
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De productiedatum staat op het product

Technische gegevens

Artikelnummer 375340, 375341
Max. belasting 150 kg

Max. belasting van de emmerhaak
Afmetingen (375340)

Afmetingen (375341)
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